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1.IlepeyeHb KOMIETEHIUI ¢ YKa3aHHEM 3TANoOB UX (OPMUPOBAHUSA B Ipolecce 0CBOCHN 00pa30BaTe/IbHOM

MPOrpaMMblI

OCHOBHEIMH 3TallaMH (bOpMHpOBaHI/Iﬂ KOMIIETCHLIUN B mnmponecce OCBOCHUA O6pa3OBaTeJILHOI>‘I nporpaMMbl
SABJIACTCA UX (I)OpMI/IpOBaHI/Ie B ITpoHecce OCBOCHUS AUCHUIUINH, MPAKTHUK, IOATOTOBKU BKP u T. 1.
DTaIHOCTh (l)OpMI/IpOBaHI/IH KOMIIETCHILIUH npsaMo CBsA3aHa C€ MECTOM JUCHUIIJIMHBI B 06pa30BaTeJ'II:HOI>i

nporpamme (pazmen 2 PIIM)

[epeuens xoMneTeHINH, OPMUPYEMBIX TUCHUILITHHON
b1.0.03 «iHOCTpaHHBIH AIBIK»

YK-4:CnocoGeH NpUMeHATh COBpeMEeHHbIe KOMMYHUKATHBHbIE TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIe HA HHOCTPAHHOM(bIX)
si3bIKe(ax), A1 AKaJeMHYeCKOro ¥ NpogecCHOHAIBLHOI0 B3aUMO/eHCTBHA

3HaTb:
Yposens 1 OCHOBHBIE TIpaBMJIa OPPOINHH U opdorpad i HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
(0230BbIii)
YpoBenn 2 0a30BbIC KOMMYHHKATUBHBIC MOJICIH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(IPOABUHYTHII)
YpoBenn 3 OCHOBHBIC KOMMYHHKATHBHBIC MOJICIIH, 00eCIIeUunBaoIie NPo(ecCHOHANBHOE U OBITOBOE OOIICHHE
(BBICOKHI)
YMmerh:
Yposens 1 MIPUMEHATh OCHOBHBIE TIPaBMIIa OpQoITHH U opdorpadun MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
(0230BbIii)
YpoBens 2 HCTIONB30BaTh 0a30BbIe KOMMYHHKATHBHBIC MOJICITH HHOCTPAHHOTO S3BIKa
(MPOABUHYTDIN)
Yposens 3 HCTIONB30BaTh OCHOBHBIC KOMMYHHKAaTHBHEIC MOJIENTH, 00eCTICUNBAOIIIE TPO(PECCHOHATFHOE U
(BLICOKH) OLITOBOE
Baagernb:
Yposens 1 OCHOBHBIC TpaBUIia OpPo3nHK U opdorpapuu HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
(0a30BbIii)
YpoBeHnn 2 0a30BBIMA KOMMYHHKATUBHBIMU MOJIENISIMA HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(IPOABUHYTHII)
Yposenn 3 OCHOBHBIMU KOMMYHHKATUBHBIMU MOJEIISIMHU, 00€CTIEYUBAIONTIMHE MPOQEeCCHOHATHHOE U OBITOBOE
(BBLICOKH) oOlIeHne

1.3. Pe3ysbTarsl 00yueHus M0 AUCHUILINHE (MOLYJII0)

B pe3yabTare 0CBOCHUS TUCHUIIJIUHBI 06yqam[uni?1cn JOJIZKEH

3HaThb:

HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHyIO JICKCMKY Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKC

YMmern:

epeBoAUTh 001MeE U MPOodeCCHOHATbHBIE TEKCTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

Baanern:

(OJHUM M3 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB HA YPOBHC PAa3sroBOPHOTO WJIK YUTATh U MEPEBOJAUTH CO CIIOBAPEM

2. Onucanue nokasarejel U KpUTepreB OLIEHMBAHUA KOMIIETEHIMA HA PA3JIMYHBIX 3TANax UX

(opMupoBaHus, ONMCAHNE KA OIleHUBAHUS

OCHOBHBIMU 3TanamMu  (OPMUPOBAHHUS KOMIIETCHIMHA OOYYaloUMXCsl TPU OCBOCHHUH
JTUCIUIUIMHBI SIBJISIFOTCSL TOCIIEA0BATENIbHOE M3YUEHUE COJEPKaTelIbHO CBA3AHHBIX MEXIY CcOOOM
pasnenoB (TeM) y4eOHBIX 3aHATHNA. Pe3ynbrarsl TEKYLIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHOM arTecTaluu
MO3BOJISAIOT ONPEAETUTh YPOBEHb OCBOCHHSI KOMIIETEHLUN 00yJaroIMMHUCS.

[Inanupyemble pe3ynabraTthl OOydeHHUs TNpHUBelIeHBbl B paszzaene | paboueil mporpammbl

IUCLIUILINHEL.



MaTpHua OeHKH pe3yJbTATOB 00y4YeHHs 110 JHCIHIIJIHHE
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Kpurepun ¢popmMupoBanusi OLlEeHOK MO BbINOJHEHHIO TECTOBBIX 3aJaHUI

«OtauuHo» (5 OamoB) — MoyydaroT OOydarolMecs C MPABHWIBHBIM KOJUYECTBOM OTBETOB Ha
tectoBble Bonpockl — 100 — 91% oT ob61iero o0bEma 3aJaHHBIX TECTOBBIX BOIIPOCOB.

«Xopomo» (4 Oamwia) — moiay4yaroT OOydaroIIMecs C IMPaBUIbHBIM KOJWYECTBOM OTBETOB Ha
TecToBble BOmpochl — 90— 76% ot o01iero o0bEMa 3a/1aHHBIX TECTOBBIX BOIPOCOB.
«Y10B1€TBOPUTEILHO» (3 Oamia) — moiydaroT OOydaromiuecss ¢ MPaBHILHBIM KOJIHYECTBOM
OTBETOB Ha TECTOBBIE BOIPOCHI — 75— 61% 0T 0b11ero 00bEMa 3a1aHHBIX TECTOBBIX BOIIPOCOB.
«HeynoBaerBopurebHo» (0 0anioB) - MOTY4a0T 00yYarOIIUECs ¢ MPABHIBHBIM KOJUYECTBOM
OTBETOB Ha TeCTOBbIE BOIPOCHl —60% 1 MeHee OT 00111ero 00bEMa 3a1aHHBIX TECTOBBIX BOIIPOCOB.

Kpurepuu ¢popMupoBanus 0ieHOK 32 BBICTYIUIEHHE € TOKJIAT0OM

«OTamuHo» (5 6amoB) — oOyyaromuiics Mokas3ai NyOOKHe 3HaHHsI MaTepuala 1o MOoCTaBJIEHHbIM
BOIPOCaM, IPaMOTHO, JIOTUYHO €r0 W3JIaracT, CTPYKTYPUPOBAI U JICTAIU3HPOBAT MH(MOPMAIIHIO,
nHpOpManus NpeAcTaBiIeHa B IepepaboTaHHOM BH/IE.

«Xopomo» (4 Oamra) — oOyyaromMics TBEPAO 3HAET MaTepual, TPAaMOTHO €ro H3Jaraert, He
A0OIMYCKAaET CYICCTBCHHBIX HETOYHOCTEHl B OTBET Ha BOIIPOCHI, MPEACTABIIACT Hal"J'If[I[HBIfI
MaTepHall, MTOMOTalONUi CIyIIaTeNsIM 3alIOMHUTh OCHOBHBIE TYHKThI BBHICTYIJICHHS.
«YnoBJjieTBOpUTENbHO» (3 Oayia) — oOydaromIMiicss UMeeT 3HaHUST OCHOBHOTO MaTepHalia Io
MIOCTaBJIEHHBIM BOIIPOCaM, HO HE YCBOMJI €T0 JeTalel, T0MyCKaeT OT/IeIbHbIe HETOYHOCTH.
«HeynoBaerBoputeabHo» (0 6amioB) — oOyJaromuics T0MyCKaeT rpyOble OITMOKKA B OTBETE Ha
MIOCTaBJIEHHBIE BONIPOCHI, IEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE HEOOX0AMMON HH(POPMALIMHU B IPE3CHTALIUH.

Kpurtepun oueHnBaHus KOMIIETEHIUI 110 NPOBEJCHUIO POJIEBbIX UTP

[Ipu onleHMBaHMHU 3TOrO BUJA TEXHOJIOTUU BAKHEUIIUM KPUTEPHUEM SIBIISIETCSA PEUEBOE KAUECTBO
Y YMEHHE CIPABUTHCS C PEUEBOM 3a/1aueHd, T. €. MOHATh NMapTHEPA U pearupoBaTh MPaBUILHO Ha
€ro perInKy, yMeHue MoJIepKaTh Oeceny Ha ONMpeeIeHHYIO TeMy. «OTJIHYHO0» CTaBUTCS
CTYJICHTY, KOTOPBII CyMeJl PEIINTh PEUEBYIO 33/1auy, MPABHJIBHO YIIOTPEOUB MIPH 3TOM S3BIKOBBIC
CpEICTBa.

a) X0Jle Juajora yMeNIo HCIOJIb30BaJl pPEIUIMKH, B pPEYd OTCYTCTBOBAJIM OILIMOKH,

Hapymiammue KoMMyHHKaiuoo. CTyZeHT MMeeT XOopolllee MPOU3HOIICHHe, U OH COOJII0aeT

MpaBUJIbHYI0 HHTOHaNMIO. OTBEYAOMMA B AWCKYCCHMH CTYACHT IIOHUMAaJl 3a/JaBacMbIe

coOeCeTHUKOM BOTPOCH U mojjaepxkuBan Oecemy. Vcmonb3oBanuck (pasbl, CTUMYIHPYIOIINUE

obmienue. Mcnonb3yemasi JeKCHKa COOTBETCTBOBAIA MOCTaBICHHON KOMMYHUKAaTHUBHOM 3aaaue.

Bricka3piBaHHE OTIMYATOCh HIMPOKUM JUANA30HOM HCIOJIBb3YEeMOU JIEKCUKH M SI3BIKOBBIX

CPEIICTB, BKJIIOUAIONINE KIHIIE W YCTOMYMBBIC CIOBOCOYETaHUA. J|eMOHCTpUpPOBAIOCH YMEHHE

MIPE0/10JI€BATh JIEKCUUYECKHUE TPYIHOCTH.

«Xopouio» CTaBUTCS CTYJIEHTY, KOTOPBIN PEIIN PEUeBYIO 3a7a4dy, HO IPOU3HOCHMBIE B X0
JMaNIoTa PEIUTHKU OBLITM HECKOJIBKO COMBUMBBLIMHU. {7151 BRIpa)KEHUSI CBOMX MBICIEH OTBEUYAIOTHIl
CTYIEHT HCIONb30BAI Pa3HOOOPa3HYI0 JIEKCUKY B COOTBETCTBUM C  IIOCTABJIEHHOM
KOMMYHHKATHUBHOW 3a1aueii. B peun ObUTH Tay3bl, CBSI3aHHBIC C MTOMCKOM CPEACTB BHIPAKEHUS
HY)KHOTO 3HaueHus. OpHako HaOMIOJANUCh  A3BIKOBbIE OIMIMOKM, HE  HapyUIMBIIHE
KOMMYHUKAIMI0O U TOHHUMaHHUE cojepkaHus(nonyckaercs 3-4). B 310 ke uucno BXOAST U
rpaMMaTH4eckie OMMOKH, HO MPOCThIe MpPEIIoXKEHUs ObUIM TpaMMaTHUYECKH IPaBUIIbHBIL.



JlomycTuB OmMMUOKY, OTBEYAIONIMH YacTO caM €€ HCHpaBiisLl. VM Cmoiap30BaiuCh MPOCTHIE M
CIIO)KHBIE TpaMMaTh4yeckue (OpMbI, codeTaromuecs APyr ¢ ApyroM. OTBEHalOUIM CTYIEHT
IIOHMMaJl O0O0llee COAEpKaHUE BOIPOCOB COOECENHUKA, NPOSBIAN JKEJIaHHWE Yy4yacTBOBaTb B
Oecene, HO TPU OBTOM OSIHM30JMYECKH HCIOIB30Ba (pasbl, CTUMYJIHpYIOLIHEe OOIIeHHUE.
CopnepkaHue peIUIMK HIPAaKTUYECKH IIOJHOCTBIO DPACKPBIBAIO 3aTpOHyTyr0 Temy. OTBEThI
coZiepKajl HE TOJBKO (haKThl, HO M KOMMEHTapuu Mo mpodieme. BrlpaxeHue ITUYHOTO
OTHOILIECHMS K U3JIaraeMbIM (pakTaM 1 000CHOBAHUE ITOI'0 OTHOLIEHHUS.

«Y10BJIETBOPUTEIbHO» BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CIM OH pEUIMJ pEeueByl0 3agady He
MOJIHOCTBIO. Peub conepxuT (poHeTHYeCKne OMMOKH, 3aMeTHA MHTepQEPEHIIs POAHOTO A3bIKa,
HO B OCHOBHOM OHAa TMOHSATHA MapTHEpaM MO JUCKycCHH. HeKoTopble periuKu mapTHepa
BBI3BIBAIM y Hero 3arpyiaHeHus. HaOmronanuce maysbl, MeIIaroliye peyeBoMy oOuieHuro. B
pernKax u3naraiach WHGopManus Ha 33JaHHYIO TEMY, HO OTCYTCTBOBAJO BBIPR)KEHUE CBOETO
OTHOILIECHMS K 3aTparuBaeMoil npooieme.

«Heyn0BJIETBOPUTEIBLHO» BBICTABISETCS, €CJIM CTYACHT HE CIPABHICS C PEIICHUEM PEueBOil
3ajaud. 3aTpydHSUICA OTBETUTh Ha MOOYXJarollMe K TOBOPEHHIO peIUIMKM [apTHepa.
KommyHnukanust He cocrosiack. JlOMyieHbl MHOTOYUCIICHHBIE S3bIKOBBIC OIIMOKH, HAPYIIAIOIINE
KoMMyHUKa1uio. [Ipu 3ToM Gosiblioe KOJIU4ecTBO (POHETUUECKUX OMIMOOK 3aTPYAHMUIO IOHUMaHKe
BBICKa3bIBaHUS

Cebiie 50% mnpocThiX ciaoB M (pa3 MPOUM3HOCUIUCH HemnpaBWwibHO. OTBEYarOUIMM CTYAEHT
MPAKTUYECKH HE MOHUMAJI 3a/1aBaeMble COOECEIHUKOM BOTIPOCHI, ObIT CHOCOOEH OTBETHTH JIMIIb Ha
HEKOTOpbIe, He yNOoTpeOsul (pa3, CTUMYIUPYIOLUX NapTHepa K OOLIEHUIO.

Kpurepun ¢popmupoBanusi OLeHOK 110 IK3aMEHY

«Otnuuno» (5 OGamnoB) — oOydarouuiics AEMOHCTPUPYET 3HAHUE BCEX pas/elioB M3ydaeMon
IVCUUIUIMHBL: cofiepkaHue 0a30BBIX MOHATUN M (DyHIAMEHTAIBHBIX NpoOIeM; yMEHHE W3Jararb
IIPOrpaMMHBIM Marepuan ¢ JAEeMOHCTpalMed KOHKpeTHbIX mnpumepoB. CBOOOAHOE BiIaJeHHE
MarepuajoM JOJDKHO XapaKTepU30BATHCS JIOTMYECKOW SICHOCTHIO M UYETKHUM BHICHHEM ITyTeH
MPUMEHEHMS TTOJyYEHHBIX 3HAaHUM B MPaKTHUECKON AEATeNbHOCTH, YMEHUEM CBA3aTh Marepual ¢
JAPYTUMH OTPACIISIMU 3HAHMUS.

«Xopomo» (4 Oamma) — oOydarouuiics AEMOHCTPHpPYET 3HAaHUS BCEX pa3/ieloB HM3ydaeMon
JTUCIUIIIUHBL:  CoZiep>KaHue 0a30BBIX TOHATHH W (YHIAMEHTAJIBHBIX TpoOiieM; Mpuoopen
HEOOXOMMbIE YMEHMS W HAaBBIKM, OCBOMJ BOIPOCHI MPAKTUUYECKOTO NMPUMEHEHUS MOJIy4YeHHBIX
3HaHWUH, HE TOMYCTUI (PaKTUIECKUX OIMMOOK MPH OTBETE, JOCTATOYHO TTOCIE0BATEIHHO U JIOTHIHO
u3JaraeT Marepuai, JONycKas JIMIIb He3HaYMTelbHbIE HapyLIEHHs IOCIIEA0BaTeIbHOCTH
W3JIOKEHUSI W HEKOTOpble HETOYHOCTH. TakuM o00pa3oM [aHHAas OIEHKa BBICTABIAETCS 3a
MIPAaBUJIbHBIHN, HO HEIOCTATOUYHO MOJIHBIN OTBET.

«YnosnersopurenbHo» (3 Oanna) — oOydaromuiicss 1eMOHCTPUPYET 3HAHHME OCHOBHBIX Pa3J/ieoB
IporpaMMbl M3y4aeMoOro Kypca: ero 0a30BbIX MOHATUH M (QyHIaMEHTaJIbHBIX MpobiaeM. OpHako
3HaHUE OCHOBHBIX MPOOJIEM Kypca He MOAKPEIUISIFOTCS KOHKPETHBIMH MPAKTHYECKUMU TIPUMEPaMH,
HE TOJHOCTBIO DPACKPBITAa CYIIHOCTh BOIPOCOB, OTBET HEIOCTATOYHO JIOTMYEH M HE BCernaa
MOCIIEIOBATEIICH, TOMYIIEHBI OMTHOKH U HETOYHOCTH.

«HeynosnerBopurensHo» (0 0amioB) — BBICTAaBISETCS B TOM cllyyae, Korja oOydarouuiics
JIEeMOHCTPHUPYET (pparmMeHTapHbIE 3HAHUSI OCHOBHBIX Pa3/IeioB MPOTPaMMBbl H3y4aeMOT0O Kypca: ero
0a30BbIX TOHATHH W (QyHAAMEHTAIBHBIX MpoliieM. VY 5dK3aMEHyeMoro ciabo BbIpakeHa
CIOCOOHOCTh K CaMOCTOSITEIbHOMY aHAJIMTHYECKOMY MBIIUICHUIO, HMMEIOTCS 3aTpyJHEHHS B
U3JIOKEHUM Marepuana, OTCYTCTBYIOT HEOOXOIMMBbIE YMEHHUSI W HaBBIKH, JIOMYIIEHBI IpyObIe
OmMOKH ¥ HE3HAHWE TEPMUHOJIOTHH, OTKAa3 OTBEYaTh Ha JOIMOJHHUTEIBbHBIC BOIPOCHI, 3HAHHE
KOTOPBIX HEOOXOAUMO JJIsl IOTYUEHUS TOJOKUTETbHON OLIEHKH.

Kpurtepnu oneHku 3HaHui 00y4arolerocsi Ha 3aJere
3ager mpoBomuTcs B Qopme colOeceoBaHMS MO OCHOBHBIM pasfeiaM H3ydyaeMoi
JUCHUITIIMHBI.
1. O1eHKa «3a4TEHOY» BBICTABIIACTCS 00yJaIOMEMyCsi, KOTOPBIT
- IPOYHO YCBOWJI IIPEAYCMOTPEHHBINA IPOTPaMMHBIN Marepua;
- IPaBUJIbLHO, ApTYMEHTHUPOBAHO OTBETUJI Ha BCE BOIIPOCHI, C IPUBEICHHEM IPUMEPOB;



- TMOKa3aJd IIyOOKHE CHCTEMaTH3MPOBaHHBIC 3HAHMSA, BIAJECT NpPUEMaMH pPAaCCY)KICHUS H
CONOCTABIJISIET Marepual M3 Pa3sHbIX HMCTOYHHMKOB: TEOPHUIO CBA3BIBACT C IPAKTUKOH, IPYTrUMU
TEMaMH JaHHOTO Kypca, IPYTHX HU3y4aeMbIX PEIMETOB;

- IPpaBUJILHO BBIIIOJIHWII NPAKTUYCCKOC 3aJaHUC,

- BBIIOJHWJ TECTOBOE 3a/JaHME IIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJII Ha OLEHKY HE MEHee, YeM
«YOOBJICTBOPUTCIIBHOY.

OOs3aTebHBIM  YCIIOBUEM BBICTABJICHHOW OICHKH SIBISICTCS NPABWIBHAS peub B OBICTPOM WIIU
YMEPEHHOM TEMIIE.

JIOTIOJTHUTENBHBIM YCIIOBUEM MOJYYEHHS OLEHKH «3a4TEHO» MOTYT CTaTh XOPOIIME YCIIEXU IIpH
BBITIOJIHEHHH CaMOCTOATENBHON paboThl, cHCTeMaTHyecKash akTHBHas paboTa Ha aylIuTOPHBIX
3aHATHSAX.

2. OueHKa «HE 3a4TE€HO» BBICTABIISCTCS OOYYAIOLIEMYCsl, KOTOPBIA HE BBIIOJIHHI TECTOBOIO
3aaHusl TMPOMEXKYTOYHOTO KOHTPOJIS WJIM TMOJIYYWJI OLEHKY «HEYIOBICTBOPUTEIBHO», HE
crpaBuiics ¢ 50% MpakTUUECKUX 33aHUI M BOIPOCOB, a B COPMYIHMPOBAHHBIX OTBETaX JOMYCTHII
CyIleCTBeHHbIE OMMOKH. He MOXEeT OTBETHTh Ha JOIOJIHUTENBHBIE BOIPOCHI, NPEIOKCHHBIC
IpernojaBaresieM B paMKax MPeAyCMOTPEHHOro IporpaMMHoOro Mmarepuana. LlemoctHoro
IPE/ICTABICHUS O N3yYaeMbIX TPAMMATHUECKUX SIBJICHUSIX M CIIOCO0aX MX peaju3aluy B YCTHOU U
MUCHbMEHHOW pedr y 00y4aromerocst HeT.

TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUS WIH UHbIe MATEPHUAJIbI, HEOOXOANMMbIE 1JI51 OLlEeHKU 3HAHM,
YMEHHUI, HABBIKOB 1 (WJIN) ONBITA IeATEJIbHOCTH, XapAKTEPHU3YIOIIUX 3TANbl GOPMHPOBAHUSA
KOMIIeTeHI Nl

IIepeyeHb BONPOCOB K 3a4e€Ty
1 cemecTp - MpoBepKa HABBIKOB TOBOPEHUS, MMCbMa U ayAMPOBAHMS U 3a4€T MO TeMaM:
1) Mopdomnorus IMEHH CYIIECTBUTEILHOTO: CIIOCOOBI 00pa30BaHKsi MHOKECTBEHHOTO YHCIIa. THITBI
CKJIOHEHUH.
2) CriocoObl BeIpa)keHUsl aTpUOYTUBHBIX OTHOILIEHUN. ATpUOYTUBHBIE FPYIIIIHL.
3) Mopdonoruueckue xapakTepUCTHUKU puararenbHoro. OCHOBHBIE CIIOBOOOPA30BaTEIbHbBIE
MOJIEJIH.
4) CreneHu CpaBHEHHUs MIPHIIaraTelbHbBIX.
2 ceMecTp - MPOBEPKA HABBIKOB TOBOPEHMUSI, MMChMA U ayTUPOBAHUS U 3a4ET IO TEMaM:
1) Mopdonorus rarona. O61iee NOHATHE O BUIOBPEMEHHO cucTeMe Tiarona.
2) OcHoBHBIE (HOPMBI TJIAT0JIa U UX OCHOBHBIE (PYHKITHH.
3) IloHaTre BUIA ¥ CUCTEMHBIE PA3IUYUS MEX]Y PYCCKHUM U HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
4) IlonsTe 3anora: npasuia 00pa3oBaHUs CTPAAATEIbLHOTO 3aJI0Ta.
5) Ctunuctuyeckrue 0cOOEHHOCTH TIEPEBO/Ia TACCUBHBIX KOHCTPYKITUH.

Ilepeuenb BOonpocoB (TeM /Jisl YCTHOTO cofece10BaHU)

K 3K3aMeHy (4 cemecTp)

Hemenxuii si361k
1.Mein Lebenslauf.
2.Meine Freizeit. Hobby.
3.Mein Studium. Der Unterrichtsprozess.
4.Die Samaraer Universitit fiir Verkehrswesen.
5.Das Verkehrswesen in Russland.
6.Mein zukiinftiger Beruf.
7.Deutschsprachige Lander.
8.Das Verkehrswesen in Deutschland.

1. VYHuBepcurer. Yuéoa.

2. BHeniHss 1 BHYTpEHHSISI 5)KOHOMHUKA.

3. DOxoHOMUKa Poccuu U CTpaHbl H3y4aeMOTO SI3bIKA.

4, AHIIIO-poccuiickue (HEMEIKO-POCCUICKHE, (PPaHITy3CKO-POCCUIICKHIE) TOPTOBBIC
OTHOILIICHMUS.

5. [1nanoBas U peIHOYHAS SKOHOMHUKA.



6. [IpombiuienHOCTH POCCHU M CTpaHbl M3y4aeMoro si3bIKa.
7. Hanoru n nonumuel B Poccuu u cTpane U3y4aeMoro si3blka
8. ®dopMbl BeieHHS On3HEca.

DpaHIy3CKUN A3bIK

1.’ Université de voies de communication de Samara

2.La vie estudiantine

3.La Russie

4.Samara

5.La France

6.Paris

7.Les chemins de fer russes

8.Les chemins de fer francais

AHITIMHACKUNA I3BIK
Freight car history
Boxcar

Gondola

Flatcar

Tank car

Hopper car
Refrigerator car
Rack car

NN E

Tembl 10KJ1a10B (CO001IEHNIT) HA U3yYaeMOM SI3bIKe
O6yuenue B Caml VIIC.

OOyueHue B OHOM U3 €BPOIENCKUX YHUBEPCUTETOB.
JlokJiag 0 CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa.

Hoxknan o Poccun.

Xenesnsle toporu Mupa

Pocculickue xene3Hble JOporu

KyiiObImeBckas sxese3Has gopora

PazBuTue xene3Hsix J0por B JOPEBOIIOIUOHHBINA TEPHO/.
Jcce M AOKIAAbI HA HAYYHBIX CTYACHYECKHX KOH(EepeHIHAX ¢ Mpe3eHTAlNsIMH M0 TeMaM:
1. Kenesnsie noporu mupa

2. Poccuiickue xene3nsie 10poru

3. KyiiOpimeBckas jxene3Has gopora

NN E

MeTtonnuyeckne MaTepuaJibl, ONpeae/sIioNe NPoue ypbl OeHMBAHUS
Texyummii KOHTPOJIb MPOBOAUTCS:

a) B Qopme orpoca 1o TeMaM MPAKTUYECKUX 3aHATUH U MOJTOTOBKH JIOKJIA/I0B, COOOICHUIA;

b) B dopme TeCTOB;

¢) B dopMe pOJIEBbIX UTP.
JokJiaa, coolueHue — MPOIYKT CaMOCTOSTEIHHOW PabOThI CTYIEHTA, MPEICTaBISIONINN COO0M
NyOJIMYHOE BBICTYIUIEHHE IO MPEICTaBICHUIO MOTYUYEHHBIX PE3yJIbTaTOB PEIICHHs OINpeaesieHHON
yueOHO-TIPaKTUUECKOl, yueOHO-MCCIeI0oBaTeNbCKOM WM HayuyHoil TeMmbl. [locie Toro kak
00y4JaroLNiicss 03HAKOMHJICS C MPEJIaraeéMoil TEMaTHKOM M B COOTBETCTBUU CO CBOUM HHTEPECOM
BbIOpas Te€My, OH JOJDKEH OOCYINTh €€ Ha MHAMBUAYAJIbHOW KOHCYIBTALUU C PYKOBOAUTENIEM.
3ateM OOydYarOUIUiiCS W3y4yaeT JIMTEparypy, NPEATOKEHHYI0O DPYKOBOAMTEIEM HIM OTOOpaHHYIO
camocrosTenibHO. Ha ~ OCHOBE  M3y4eHHBIX  MaTepUalioB  OOy4yarOIUMMHCS  BBIIOJHSET
HCCIIEIOBATENIbCKYIO MIIM SKCIIEPUMEHTAIbHYIO 4acTh paboThl U O(OPMIISET €€ B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSIMH W Ha OCHOBE €€ COjAepXKaHWs TOTOBUT BheICTymieHHe (5-7 muHyT). B Xome



BBICTYIUIEHUS! 00Y4aroLHiics TOJKEH MOKa3aTh YMEHHUs OPUEHTUPOBATHCS B MaTepHalie U OTBEYATh
Ha JOIOJIHUTEJIbHBIE BOINPOCHI CIIylIaTelei, HaBBIK OPATOPCTBA, YMEHUS IPOBOIUTH JUCIYT.
Jloknaz olileHuBaeTCs MPEnoAaBaTesieM COMIaCHO MPUBEIEHHBIM BhIIIIE KpUTEPUIM (pasnen 5.2).
Onucanue npouenyps! oueHuBanus «TectupoBanue». TecTupoBaHHE O AMCLHUILIMHE
IPOBOAMUTCSA C UCIOJIB30BAaHUEM PECYpCOB 3JIEKTPOHHOM oOpa3oBarenbHON cpenasl «Moodley
(pexxum  moctyma: http://do.samgups.ru/moodle/). KonudecTBo TECTOBBIX 3alaHUll U BpeMs
3ajaercs cucteMod. Bo Bpemsi mpoBeneHHs TECTHMPOBAaHUS OOy4arolluecss MOTYT IOJb30BaThbCs
IIPOrpaMMOM  TMCLUMIUIMHBI, CIPABOYHOM JIMTEPAaTypoM, KajbKyJIATOpOM. Pesymprar Kaxmoro

06yqa10meroc>1 OLCHUBACTCA B COOTBETCTBHUU C YHHBepcaHBHOﬁ MKaHOﬁ, HpPIBCI[CHHOfI B IIYHKTC
5.2.

PosneBasi urpa — coBMecTHas JAEATENBHOCTh TPYHNBI OOYYArOIIMXCSA W TPENonaBareist IOJ
yhOpaBieHHEM IpernojaBareiss C  LeJdbl0  peleHuss y4dyeOHbIX U MpodeccruoHanbHO-
OPUEHTHPOBAHHBIX 3aJad IYTeM HIPOBOTO MOACITUPOBAHUSA pEaTbHOW MPOOJIEMHON CHUTYaIHH.
[To3BoMsieT OlleHMBATh YMEHHE aHAIU3UPOBATh U pelllaTh THUIHYHbIE MPOPECCHOHATIbHBIC 3a/1auH.
CryneHTHI 3apaHee paclpeeNsioT PO MEX Ty OO0 U TOTOBSIT POJIEBYIO HTPY IO MPENTI0KEHHON
mpernojaBaresieM cutyanuu. llpernomaBarens OIEHMBAeT aKTUBHOCTh YYaCTHUKOB, AMANa3oH U
TOYHOCTH BBIOOpA JIEKCHYECKUX M TIPaMMaTHYECKHX CpEACTB, MPOHM3HOIICHHE, OETIOCTh peuw,
YMEHHE MOAJIEPKUBaTh Oeceny (pa3BUTHE TeMbl, HHUIIMATUBA, JIOTHKA, KOHTPOJIb 32 X0OJI0OM Oecelibl
(mosicHeHue, UCHpaBJEHUE, MPUOCTAHOBKA, 3alOJHEHHUE I1ay3), COLMOJIMHIBUCTUYECKUE YMEHHS
(MCTIONIb30BaHKE PA3IMYHBIX CTUJICH pedH, 3HaHHE KYIbTYphl CTpPaHbl HM3y4aeMOro S3bIKa),
HeBepOasbHbIE aCIHEKThl, CO/Aep)KaHHWEe (IOCIIEAOBATEIbHOCT apryMEHTAllUM, PEJIEBAHTHOCTD)
(pazmen 5.2).

IIpome:KyTOUYHBIH KOHTPOJIb NPOBOAUTCS

a) B (dopme TeCTOB;

b) B ¢dopme 3auera.
Onucanue npouenypsl oneHuBaHus «3a4é1». Ilopsiaok npoBenenus 3aqera:

3a4éT MpUHMMAETCS BEAYLIMM IpenojaBareieM IO JaHHOM y4eOHOH nucuuIuinHe. 3a4ér
MOXET TNPOBOAUTHCS Kak B (opMe OTBEeTa Ha BOMPOCHl Owiera, Tak M B HHBIX (opmax
(TecTupoBaHUE, KOJJIOKBUYM, IHUCHYT, KeHC, 3cce, JeioBas WM pojieBas WUrpa, MNpe3eHTalus
npoekTa ui noprdonauo). dopma onpeaensercs npenojpasareneM. Hcxons us BeiOpaHHO GoOpMBI,
OTMCHIBAETCS] METOJIMKA MTPOLIEAYPHI OLIEHUBAHUS.

ITpu mpoBenenuun 3auéra B opme TectupoBanus B cucteme «Moodle» (pexxum poctyna:
http://do.samgups.ru/moodle/) KOTUYECTBO TECTOBBIX 3a/laHU M BpeMs 3ajaercs cucteMoil. Bo
BpeMsl MpoBeAeHUs 3auéra oOyuarolmuecs MOTYT IO0JIb30BaTbCcs MPOTrPaMMON  JTUCIMILIMHEI,
CIIPaBOYHOM JUTEpaTypoil. PesympraT Kakmoro oOydaromierocst OIEHHMBAETCS B COOTBETCTBUM C
YHHUBEPCAJIbHOMU IIKAJION, TPUBEICHHOHN B ITyHKTE 5.2.

KputepueMm ycnemmHocTd OCBOEHHS Yy4eOHOro Mmarepuaia OOydaroIIUMCs —SIBISIETCS
HKCIIEPTHAs OlLIEHKA MpEenojaBaTesisi PEerylIsspHOCTH MOCEHIeHUsT 00yJaonmmMcs YIeOHbIX 3aHATUH,
pe3ynbTaToB paboThl HA MPAKTUYECKUX 3aHITHX, a TaK K€ TECTOBBIX 3aJJaHUM.

OreHOuHBIE Cpe/ICTBA JUISl TEKYILETr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH BKJIIOYAIOT B C€0sl BONPOCHI K
MPAKTUUECKUM 3aHATHIM JUIsl y4acTUs B JUCKYCCHUU; TPAKTUUECKHE 3a/1aHUs, KOHTPOJIbHBIE TECTHI.

ITpomexyTo4Hast aTTecTalysl OCHOBBIBAETCS HA OLICHKE 3HAHMI IIPU OTBETE HA KOHTPOJIbHBIE
BOMPOCHI M (WMJIM) BBIMIOJHEHWH HTOTOBBIX TECTOBBIX 3amanuii (B cucreme «Moodle»: pexum
noctyna: http://do.samgups.ru/moodle/).

ITopsinok npoBeaeHNs IK3aMeHa:
DK3aMeH MPOBOJIUTCS B YCTHOU (hopMme.
[Tpu mpoBeneHNH YCTHOTO dK3aMeHa oOyuaromemycs npenocrasisgercs 30 MUHYT Ha MOATOTOBKY.
Omnpoc oOyvaromerocss Mo OwieTy Ha YCTHOM »3K3aMEHE HE€ JOJDKEH MpeBBIaTh ABYX
ACTPOHOMUYECKHUX YacoB.
Bo Bpems mpoBeneHHs 3K3aMeHa 0Oydaroluecs MOTYT IMOJb30BaThCsl MPOrpaMMON TUCUHUIUIHHBI,
CIIPaBOYHOM JINTEPATYPOM.
DK3aMEHAIIMOHHBIA OMJIET BKIIIOYAET B ceOs TpU BOIIpoca:


http://do.samgups.ru/moodle/

1. [Tonnmanue Tekcta nmpodecCUOHATFHON HAIPABICHHOCTH U €T0 MMUCHbMEHHBIN IEPEBO]I C

UCII0JIb30BAaHUEM CJIOBAPSI.
2. O3HAaKOMHTEIIPHOE YTEHUE TEKCTa OOIEHAYYHOTO W CTPAHOBEAUYECKOTO COMIEPIKAHUSI.

3. YcTHOE cooO1IeHue 1o npeiokeHHON TeMe, CBA3aHHOM ¢ Oynymieit npodeccueit
oOyuJaromierocs.



MWHWCTEPCTBO TPAHCMOPTA POCCUNCKOWN ®EAEPALIAN

OENEPAJIbHOE ArEHTCTBO XEJIESHOOOPOXHOIO TPAHCIIOPTA

®ENEPANIbHOE NOCYJAPCTBEHHOE BIOMKXETHOE OBPA3OBATEJIbHOE YYPEXAEHME BbICLWEIO OBPA30BAHMA

CAMAPCKWM FOCYOAPCTBEHHbLIV YHUBEPCUTET MYTEN COOBLUEHMS
(CamlYIC)

3AJJAHUSA HA IPAKTUYECKOE 3AHATUE

(TpeHupoBoOYHbBIE JIEKCMKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAKHEHHs] K KOHTPOJIbHOI padore Nel)
|I. IlepeBennTe MHTEPHAIMOHAJIbHBIE CJIOBA.

Automatic, ballast, block, central, computer, container, construction, control, designer, diesel,
dispatcher, distance, electronic, electric, lamp, line, local, locomotive, machine, method, operator,
panel, passenger, platform, regulate, section, semaphore, signal, stop, student, system, terminal,
transport, tunnel, type.

1. HepeBezulTe cileayromme CJ1oBocodyecTanus.

block post railway transport
information system railway track

car inspector traffic control
passenger car control panel
passenger station concrete sleeper
freight train steam locomotive
train crew semaphore signal

I11. Onpenenure Bpemsi riaroJia-ckazyemoro. Ilpeasnoxkenusi nepeBeaure.
1. Railways use different signalling systems.
2. The number of trains on this line had increased by the beginning of the year.
3. This automatic block system works well.
4. The dispatcher is controlling the movement of these trains now.
5. Cars will reach their destinations only in the form of trains.
IV. Onpenenure pyHkuuio riiaroios «to be» u «to havey. Ilpenioxkenusi nepeseaure.
1. Railways have introduced some new signalling systems.
2. There are three colour-light signals: green, yellow and red.
3. Trains are to run according to the time-table.
4. The new line will have automatic block signals for train operation.
5. The block post is near the station building.
V. Onpenenure yacth peuu no cypguxcy.
1. operate — operator — operation — operational
2. centre — central — centrally
3. automate — automation — automatic — automatical — automatically
4. move —mover — movement — moveable — moveless
5. electric — electricity — electrical

MNPUJIOKEHHUE 2
JJEKCUKO-TPAMMATUYECKHWH TECT
JJIA CTYAeHTOB I Kypca TeXHHYeCKHUX ClelHaJbHOCTell U HAaNPaBJIeHUH
(aHIMICKMH SI3BIK)

I. Kakoe u3 HMKe NPpUBEAEHHBIX CJIOB SIBJISIETCSH CYyIIeCTBUTENbHBIM?

1) developmental

2) development

3) developed
I1. HaiiguTe mepeBoj JAHHOIO CJI0BA: MOCTOSTHHO

1) constance

2) constant



3) constantly
III. B xakom mnpemio:keHuMd miaroa to have sBJasercs MOJaJbHBIM H BbIpaKaer
NOJIZKEHCTBOBaHUe?
1) | have forgotten the word.
2) | have to translate the text.
3) I hope you had a good time yesterday.
IV. B kakom mnpemio:keHuu raroa to be sABIsieTcd MOJAJbHBIM M BbIpasKkaer
JNOJZKEHCTBOBaHMe?
1) When you come, | will be at home.
2) What are they doing?
3) They are to meet at the station.
V. B kakoM U3 npeasioKeHuil ONMMCAHO PeryJIApHO coBepiIaeMoe aeiicTBue?
1) He works as a driver.
2) When you were sleeping | was working.
3) Yesterday | came home early and did a lot of things.
VI. B kakom U3 npeasiokeHuii ONUCAHO JVINTeJIbHOe JieiicTBHe, mpouecc?
1) He wrote his first program 7 years ago.
2) She hasn’t done the task yet.
3) He is thinking of going to live in Canada.
VII. B kakoM 13 npeJioKeHnii ONMCcaH pe3yJbTaT JeiicTBUA?
1) Last year they went to the Crimea.
2) He lives in Oxford.
3) We have seen this film today.
VIII. Cka3yeMoe Kakoro npeajioeHusi CTOUT B cTpajarejibHoM 3aJore (Passive)?
1) We gave the police the information.
2) The information was given to the police.
3) He was watching television when the phone rang.
IX. Ykaxurte BpeMsi U 32J10T CKa3yeMOIo B IPeIJI0KEHHHU.
France and Britain are separated by the Channel.
1) Present Indefinite Passive
2) Present Indefinite Active
3) Present Continuous Active
X. Boi0epuTe npaBu/IbHBIA BAPHAHT NEPEBOJA AHIVIMIICKOIO NMPeNJIOKEeHUs ¢ NMPUYACTHEM B
POJIH omnpeiesIeHUs1 MJIH 00CTOATE/ILCTBA.
The program tested appeared to be very effective.
1) Tectupyercst oueHb 3¢ heKTuBHAs IPOrpaMma.
2) Tectupyemast mporpamma Kaxercsi o4eHb 3PPeKTUBHOI.
3) [IporecTupoBanHas nMporpaMMa okazajiach O4eHb dPPEKTUBHOM.
JJEKCUKO-TPAMMATUYECKHWM TECT
JJIA CTYAeHTOB I Kypca TeXHHYeCKHUX ClelHaJIbHOCTel U HAaNpaBJIeHUH
(ppanuy3ckmii A3BIK)
1 .Bei0epute npaBuibHy10 popmy riiaroaa "étre'':
Dans 4 ans ils .... ingénieurs.
a) sont
b) étaient
C) seront
d) ont été
2. Yka:kuTe npeaiokeHue, B KOTOPOM riaroJi "'étre' sipjisieTcsi BCIOMOraTeIbHbIM:
a) Il est un grand écrivain.
b) L'année passée il a été a Paris.
¢) Il y a cinq ans il est rest¢ a Londres.
d) Je serai douanier.




3. YkaxkuTe mpeajioxkeHue, B KOTOPOM Ijiarosa ''étre'" BXOAUT B COCTaB MAaCCMBHOH (hOpMBI
raroJia:
a) Mon ami est parti pour Paris.
b) Cette maison a été batie tres vite.
c¢) Cet examen était tres difficile.
d) Nous étions restés dans cette ville.
4. BoiOepuTe npaBuJibHYI0 (hopmy riiaroJia "‘avoir':
Aujourd'hui nous .... I'examen de frangais.
a) avions
b) aurons
c¢) elimes
d) avons
5. YkaxkuTe nmpeaiokeHne, B KOTOPOM IJ1aroJi ‘avoir' sipjisieTcst BCoMorarebHbIM:
a) Hier il a acheté ce manuel,
b) J'aurai beaucoup d'amis,
c) Nous avions ces livres,
d) lls ont la traduction de ce texte.
6. YkaxnTe npesioxkenne, B KOTOPOM IJIaroJ cTout B imparfait:
a) Nous irons a Moscou,
b) lls parlaient de I'art,
c) lls parleront de ce moteur,
d) J'ai téléphoné a ma mere.
7. BbiOepuTe HYyKHO€ M0 CMBICIIY CJI0BO:
Je traduis. . .
a) la maison
b) la rue
¢) le récit
d) le camarade
8.Ykaxkure npenjiokenne, ¢ 0e3J1MIHBIM 000POTOM:
a) Il est parti pour Paris,
b) 1l est difficile de traduire ce texte,
¢) Il est ingénieur dans une firme,
d) Il est connu comme un chef d'une firme.
9.Kakoe U3 1aHHBIX CJI0B nepeBoauTcH ""ydyeda'':
a) paix
b) action
c) étude
d) lutte
10 .Kakoe u3 npemiokeHnii TekcTa siBJIseTcs 0TBeTOM Ha Bompoc "'Qu'est-ce que 1'écrivain a
écrit pour le théatre?"
1. P.Mérimée est un grand écrivain frangais du XIX siecle. 2. Au début de sa carricre littéraire,
Mérimée s'intéresse au théatre, il €crit une série de petites pieces qui porte le titre "Le théatre de
Clara Cazul". 3. Mais il est connu comme un maitre de la nouvelle. 4. 1l savait beaucoup de langues
étrangeres.

MMPUJIOKEHHUE 3
JJEKCUKO-TPAMMATUYECKHUM TECT
nJst cryneHToB |l Kypca TexHHYeCcKHX cenMAJbLHOCTEH U HATIPaBJIeH it
|. I'1aros1 B cTpajaTeibHOM 3aJ10Te MOKA3bIBAET, YTO
1. neiicTBUE COBEPILIAET JIMIO WIIK MPEIMET, BEIPAXKEHHBIN MOJIEHKAITAM.
2. efcTBHE HAMPABIECHO HA MPEAMET WM JIMLIO, BRIPAKEHHOE TMOAJICKAIIIM.
I1. ITo kakoii popmyJie CTPOUTCS CTPAaATEIbHBII 3aj0T BpeMeH rpynnbl Indefinite?
1. to have + Participle 1l
2. to be + Participle |



3. to be + Participle Il
I11. ITo kakoii popmy.ie CTPOUTCS CTPAAATeILHBII 3aJ0T BpeMeH rpynmsl Continuous?
1. to have + Participle Il
2. to be being + Participle 11
3. tobe + Participle |
IV. Kakyo (pyHKIHI0 BBINOTHSET r1aroa to be B JaHHOM npemiokeHun?
FORTRAN is used for solving scientific and mathematical problems.
1. ¢yHKUIMIO CMBICIIOBOTO IJIaroja
2. (YHKIHIO BCTIOMOTraTeIbHOro Iyiaroja
3. (yHKIMIO MOJAIBHOTO TJIAroJa
V.B KaKkuX NpUIATOYHBIX NPeAJI0KeHUSIX MOTYT ONYCKATHCS COI03bI U COIO3HbIE cJ10Ba?
1. B AOHOJHHUTCIBHBIX IMMPUAATOYHBIX HNPCIJIOKCHUAX
2. B OIpENeIUTEIbHBIX MPUAATOYHBIX MPEIJIOKEHUSIX
3. B OGCTOHTCHBCTBCHHBIX MPUAATOYHBIX IMPCAJIOKCHUAX
V1. BbiOepuTe npaBuJibHbII BAPHAHT NepeBoa JaHHOT0 npeaioxenus. (Ilomaure o
MpaBuJIC COriiaCcCoBaHusl BpeMeH).
My friend said that he wanted to become an engineer.
1. Moii 1pyr roBOpPUT, UTO OH XOYET CTaTh UHKEHEPOM.
2. Moii npyr ckasall, 4TO OH XOYET CTaTh HHKEHEPOM.
3. Moii apyr ckazai, 4To OH XOTeJl CTaTh HHKECHEPOM.
VII. HaiiauTe npeajioxkeHUs1 ¢ He3aBUCUMbIM NPHYACTHBIM 000POTOM.
1. The work being finished, they went home.
2. Having finished the work they went home.
VIIl. BoiGepuTe npaBUIbHBbIN BAPHAHT NepeBoaa:
The working day being over, the city transport was overcrowded.
1. Tak xax pabouuii 1eHb 3aKOHUMIICS, TOPOACKON TPAHCTIOPT OBUT TEPETIOHEH.
2. PaGoumii 1eHb 3aKOHYMJIICS, U TOPOACKOM TPaHCHOPT ObLIT MEPENOTHEH.

NPUJIOKEHUE 4
HOME READING TEST
(BHEAYJIUTOPHOE UTEHHUE)
Text «Russian railways are more than 150 years old»
|. IlepeBeauTe HA pPyCCKMIi A3BIK CJEeAYIOLIME CJI0BOCOYCTAHMSA:
1) a tiny locomotive —
2) the beginning of the Russian rails —
3) the first Russian railway station —
4) the express train —
5) the railwaymen —
Il. HaiinuTe B TekcTe M MepeBeIuTe CJ10BA, 00Pa30BaHHbIE OT CJIEAYIONIUX CJI0B:
to celebrate —
to report —
efficient —
I11. ITonuepxkHUTE BepHBbIii BADUAHT:
1. On the 30" of October 1837 a train carrying _1) _ carriages set off _ 2)

1) a) seven; 2) a) from St. Petersburg to Pavlovsk;
b) eight; b) from St. Petersburg to Tsarskoye Selo;
C) nine. ¢) from Moscow to St. Petersburg.
2. In_1) jubilee celebrations were held in _2) .
1) a) 1987, 2) a) St. Petersburg;
b) 1997; b) Tsarskoye Selo;
c) 2007. c) Pavlovsk.
3. __listhe first Russian railway station.

a) St. Petersburg;
b) Moscow;



c) Pavlovsk.
4.During celebrations there was a press conference given by the Minister of Railways 1) for _2) .

1) a) N.S. Konarev; 2) a) business representatives;
b) G.M. Fadeev; b) society people;
¢) V.I. Yakunin, C) reporters.

5. The Minister of Railways told about __.
a) the prospects for rail development;
b) the plans for rail development;
c) unresolved problems.

IV. BemumuTte u3 TekcTa U niepeBeauTe npeaioxkenne ¢ Present Participle B hyHKIMH onpeaeneHus.

V. Beinuiute U3 TeKCTa U nepesenute npeioxkenue ¢ Past Participle B pynkuuu onpenenenus.

MPUJIOKEHUE 5
3AJJAHUS HA KOHTPOJIbHBIE PABOTBI (1 kypc)
(AHIDIMHACKUI SI3BIK)

KOHTPOJIBHASI PABOTA Ne 1

1. OnpenesanTte BpeMs NpeaJioKeHUil U epeBeauTe UX:
1. The growing importance of automatic in industry attracts world-wide attention.
2. This discovery made possible the invention of the telegraph.
3. The builders will have built the new railway station by the end of the year.
4. While he was reading, | was preparing for my exam in history.
5. The scientist has visited our laboratory several times.
2. HepeBennTe NpeaIoKeHus, oﬁpamaﬂ BHHMAaHHUE HA Pa3/iIMIHbIC (l)yHKIII/[I/l rj1aroJjoB to have
u to be:
1. By that time the University had already trained many young specialists.
2. It is the work which we have to do.
3. This town has a new railway station.
4. | am to become a good engineer.
5. Our students are translating this text now.
6. Colleges in England are places where the students live, study and have meals together.
3. O6pa3yiiTe Hapeuue OT mpuJjararejabHoro high, o6pasyiite cyecTBUTE/IbHbIE OT IJI1Ar0JIOB:
to develop, to improve; nepeBeauTe UX HA PYCCKHil SI3BIK.
4. HepeBezulTe TEKCT C MOMOIIIBIO CJIoOBaps.

London’s Underground

It was the year 1863 when 30.000 Londoners used a new mode of travel — the first underground
railway in the world. The first train covered the distance of almost four miles.

At first the carriages were “blind” and the trains were cable operated. Then appeared small
electric trains. Now, a hundred and a half years later, the London Underground carries two million
passengers every day over its 244 miles of route with their 263 stations.

Now it has been claimed that the London Tube is the safest form of transport. Safety was always
one of the main concerns of London transport. Automatic signaling is operated by the trains
themselves. A programmer machine controls routes.

KOHTPOJIbHAS PABOTA Ne 2
1. OnpenesinTe BpeMs U 3aJ10T CKa3yeMbIX, MPeIJI0KeHHUsI NlepeBeInTe.
1. The contract has just been signed.
2. A new railway is being built in this region.
3. Everything will have been done when you come back.
4. The meeting will be attended by many people.
2. Onpenenure GyHKIHUIO NPUYACTHI U NepeBeIUTe MPeAI0KeHH.




. The question discussed at the last meeting is of great importance for us.
. People beginning to study languages have to memorize many words.
. Testing the engine the engineer applied new methods.
. Unless discussed, this new method must not be used.
. HOII'{epKHI/ITe MoOJaJIbHBbIC 1IJI1aroJibl 1JIM UX 3 KBUBAJICHTHbI. HpeIIJIODKEHI/lﬂ nmepeBeauTe.
. Electronic computers can carry out thousands of arithmetic operations in a second.
. I shall be able to do this work tomorrow.
. The samples are to be analysed at our laboratory.
. [lepeBeanTe TEKCT C MOMOUIBIO CJA0BAPSI.
The railroad track

The railroad track differs from other kinds of roads. It has a raised track for its cars and
locomotives. Some railroads have two or several tracks. On each track all trains usually move in
one direction. In order to make trains pass from one track to another there is a switch. It is a
necessary part ot the track. The distance between the rails is called the “gauge” of the railroad.
Railroad rails differ in size and weight. We use the heaviest rail on trunk lines. These lines carry the
largest volume of freight and passenger traffic.

Ballast is also a very important element in track construction. For many years engineers thought
of concrete as the material for sleepers.
3AJJAHUSA HA KOHTPOJIBHBIE PABOTHI (I kypc)
(HEMEIIKHH SI3BIK)

A WODNPFPWAWNPE

KOHTPOJIBHASA PABOTA Ne 1
I. 3anmosnuTe Ta0/NMUIly, HANUIIATE TPH OCHOBHbIe (opMBbI I1arejia, ero mnepeBox u
XapaKTePUCTUKY (C1a0b1i1/CHIbHBIN; C 0TAe/IsIeMOIi/HeoT/Ie/I1eMOil IPUCTABKOI).

schreiben, einfiihren, verbinden, abfahren, legen, einsetzen, sprechen, teilnehmen, liegen.

Il. Hepenumure. [loguepkHuTe MoAJIekKalIee U ckasyeMoe. [lepeBennTe nmpeaioKeHus.
1. Mit modernen Kraftwagen muss man schwere Lasten transportieren.
2. Mit einem Bus kann man hoch in die Berge kommen.
3. Unseren Fahrplan arbeitet man sehr schnell aus.
I1l. ConmmnTe, noguyepKHUTE IVIAr0J1, ONpeieUTe €ro BpeMsi, NepeBeauTe NMpeaioKeHus.
1.In den letzten zwanzig Jahren arbeitet man viel am Anheben der Geschwindigkeiten der Ziige.
2.Der erste Schnellzug in Doppeltraktion verkehrte im Februar 1979 zwischen Madras und New

Delhi.
3.Den neuen Magnetfilter haben junge Ingenieure aus Russland entwickelt.
4.Die Forscher werden diesen neuen Werkstoff noch lange priifen.
5.Unsere Studenten hatten in der vorigen Woche ihre Diplomarbeiten verteidigt.
IV. Cnumure, nepeBeauTe TEKCT €O CJI0BapeM.

Die erste Eisenbahnstrecke

Die erste Eisenbahnstrecke baute man 1837 zwischen Sankt Petersburg und Tsarskoje Selo; sie
war 6 km lang. Aber mit der Entwicklung der Verkehrsbedingungen begann man in Ruflland friiher:
in einem der Altai-Werke hatte man eine Bahn aus GuBeisen gebaut. 1833-34 hatten im Werk
Nizhny-Tagil Vater und Sohn E.A. und M.E. Cherepanov die erste russische Dampflokomotive mit
einem Zuggewicht von 3.3 Tonnen und einer Geschwindigkeit von 16 km/h gebaut. Die
Eisenbahnstrecke zwischen Petersburg und Moskau wurde die wichtigste Bahnverbindung im
Lande. Diese Verbindung fiihrten russische Ingenieure unter Leitung von Ingenieuren P.P. Melnikov
und N.O. Kraft aus. Mit dem Bau der Bahn in groBem Stil begann man in der zweiten Halfte des 19.
Jahrhunderts. Im Juli 1891 begannen die Arbeiten an der groen Sibirischen Eisenbahn. Sie wurde
eine der lingsten Bahnlinien der Welt (6503 km zwischen dem Ural und Wladiwostok). Thre
Erbauer arbeiteten unter schweren klimatischen Bedingungen. In der zweiten Hilfte des 109.
Jahrhunderts reichten die Strecken bis zum Ural, nach Zentralasien und Transkaukasien.

KOHTPOJIbHAS PABOTA Ne 2




I. Onpenenute Infinitiv rmarosaa no ®@opme Partizip 11.
Abgeliefert, stattgefunden, gelegen, durchgefiihrt, bestanden, hergestellt, gegessen, besessen.
Il. Cnumure mNpemIoKeHHs], NMOAYEPKHHUTE IJIaroJ, ompeaeaure (QyHkmuw «werdeny,
nmepeBeauTe HA pYCCKI/Ii/i AA3BIK.
1. Nach dieser Vorlesung werden alle eine neue Laborarbeit machen.
2. Dieses wissenschaftliche Experiment wurde fiir unsere Wissenschaftler wichtig.
3. Diese Aufgabe wurde vorfristig geldst.
11l. Coummre NPEAJIOKCHUA, MOAYCPKHHUTE IV1aroJji, onpeaejinTe BpemMs «Passiv», nepeBeanuTe
NMpeAI0KEeHHUA.
1. Vor kurzem wurde in unserem Werk eine automatische Linie geschaffen.
2. Nach der Leipziger Messe waren die Handelsbeziehungen zwischen Deutschland und vielen
Landern der Welt erweitert worden.
3. Die meisten Teile dieser modernen Maschine werden aus bestem Stahl hergestellt.
4. Meine wissenschaftliche Arbeit wird in diesem Jahr beendet werden.
5. Die Eisenbahnstrecken Japans sind mit der Spurweite von 1067 mm verlegt worden.
VI. Cinmure U nepeBeauTe TeKCT.
MAGNETSCHNELLBAHNEN

Die Magnetschnellbahn kann engere Kurven fahren als herkdmmliche Ziige, und die Trassen
benotigen daher weniger Raum. Da die Bahn aulerdem Steigungen miihelos bewiltigt, miissen
weniger Tunnel gebaut werden. Fiir eine zweigleisige Strecke werden pro Kilometer nur etwa 12
000 Quadratmeter Fliache benotigt — und der Boden zwischen den Tragestiitzen der Trasse lésst
sich landwirtschaftlich nutzen. Eine herkdmmliche Bahn braucht dagegen 25 000 Quadratmeter
Flache. Hinzu kommt eine betrachtliche Energieersparnis. Der Transrapid braucht auf einer 80
Kilometer langen Strecke bei einer Geschwindigkeit von 300 Stundenkilometern 32 Wattstunden
pro Kilometer, der IGE dagegen 49.

Wiéhrend auf dem Autosektor viele Lander miteinander konkurrieren, befassen sich nur
Deutschland und Japan mit der Entwicklung von Magnetschnellbahnen. «Die Japaner arbeiten
allerdings mit einer anderen, kostspieligeren Technologie, deren Umsetzung in die Praxis noch ein
paar Jahre auf sich warten lassen diirfte», -sagt Raschbichler.

3AZIAHUS HA KOHTPOJIBHBIE PABOTBI (I kypc)
(®PPAHIY3CKHHU SA3bIK)

KOHTPOJIbHASA PABOTA Ne 1
I. Onpenennre Bpems IJ1arosoB, aaiite ux uHGUHUTHB. [Ipensoxkenus nepeseaure.
1. Ces trains desservent les grandes villes du Sud-Est de la France.
2. Lapremiere ligne de métro comptait treize stations.
3. La guerre mondiale, puis I’intervention et la guerre civile ont désorganisé les transports.
4. L'industrie fournira 386000 wagons de marchandises et 16000 wagons de voyageurs.
5 Cet institut avait trouvé le moyen d'augmenter la vitesse des trains.
Il. TlepeBeaure cieayronue rpynmnbl ¢JI0B:
le programme établi, le moteur perfectionné, les projets effectués, les travaux faits, la méthode
développée, les recherches réalisées, le moyen trouvé, les travaux accomplis.
I11. IlepeBenuTe npeaJio:keHusi, BHINUIINTE OTHOCUTEIbHbIE MECTOMMEHHMS.
1 Nos ingénieurs travaillent aux locomotives supers-puissantes dont la mise au point rendra
possible de grandes vitesses.
2. C'est l'engin pour la fabrication duquel on utilise de différent matériaux.
IV. Onpenesure Bpemst 1 3a510r riarosio. [lpensioskenust nepeBeaure.
1 Ces premiers trains ont été remorqués par des chavaux.
2. Une premicre couche de ballast est transportée par camions.
3. L'lectrification sera entreprise pendant la deuxiéme quinzaine de mai.
4. Onadesservi les voies ferrées par de puissantes locomotives diesel.




V. Crmimre v nepeBeyTe MUCHMEHHO TEKCT.
L'histoire des chemins de fer russes

La premiére ligne a voie étroite a été construite il y a plus de cent ans entre Moscou et
\Vologda. Trente ans plus tard elle a été prolongée jusqu' a Arkhangelsk et a commencé a jouer un
role industriel. A la veille de la premicre guerre mondiale on a remplacé la voie étroite par une voie
large et la ligne a regu son nom officiel: ligne ferroviaire du Nord. A cette époque la ligne était en
retard au point de vue technique: des locomotives de faible puissance, les wagons a deux essieux, de
petite capacité. A lI'heure actuelle, la ligne ferroviaire du Nord est une ligne puissante, équipé du
matériel le plus moderne. Elle relie les régions centrales a celle du Cercle polaire. En 1842 on a
commencé la construction de la premiere grande voie ferrée entre Pétersbourg et Moscou. A la
veille de la premiére guerre mondiale la Russie occupait la deuxiéme place dans le monde et la
premic¢re en Europe pour la longueur de son réseau ferroviaire. La guerre mondiale, puis
l'intervention et la guerre civile ont désorganisé les transports. Plus de la moiti¢ de toutes les
locomotives étaient en panne. Notre pays a fait des efforts titanesques pour rétablir les transports
détruits.

Le gouvernement affectait pour cela d'importantes ressources économiques et une main d'oeuvre
considérable. Durant cette période difficile on a construit 13 nouvelles lignes d'une longueur totale
de 1337 km.

VI. Boinmuimre 13 TeKCTA IJIAr0JIbI B MACCHBHOI (popMe. YKaKUTe BpeMs.

KOHTPOJIbHASA PABOTA Ne 2
|. IlepeBeauTe ciienyomue rpynibl cJI0OB:

il est impossible de faire, il est important de connaitre, il est utile de lire, il s'agit de ce texte, il
est possible de perfectionner, il est inutile d'expliquer, il existe beaucoup de problémes.
1. IlepeBennTe MpeasioKeHUs. YKAKUTE BpeMs IJ1aroJioB.

1. Nos calculatrices firent des opérations compliquées.
2. Cet essai aété répété plusieurs fois.
3. On travaillera sur la section centrale.
4. Les lignes de métro reliérent le centre de la ville aux grands quartiers résidentiels.
5. Les ingénieurs ont eu le temps de faire les essais.
ITI. IlepeBenuTe npensoKkeHns, oOpamiasi BHUMAaHHe HA BpeMs IJIaroJioB.
1. On vient de perfectionner ce moteur.
2. Les chercheurs vont mettre au point une nouvelle installation.
3. L'express de Paris vient d'entrer en gare.
4. Cette ligne de métro va relier le centre de la ville aux grands quartiers résidentiels.
IV. TlepeBemure npeioenust, 00paiiasi BHUMAHME HA OTPAHMYNTEIbHbINA 000pOT.
Aprésent il ne reste qu' électrifier ce trongon de la ligne.
V. IlepeBeuTe m1aroyibI ¢ MPUCTABKOM 'é- (e-) M yKayKUTe e 3HAUeHHe:
rééquiper, recolorer, reconstruire, remettre.
VI. Criniiire 1 nepeseyTe MMCbMEHHO TEKCT.
La coopération entre la Russie et la France

Le Programme a long terme de développement de la coopération économique,
industrielle et technique entre notre pays et la France signé récemment a Moscou pendant les
pourparlers au sommet comprend le développement de la coopération dans le domaine de la
physique des hautes énergies, I' étude de 1' espace, la médecine, 1' industrie chimique, 1' étude
des océans et des mers, la géologie.

En ce qui concerne la coopération économique et commerciale, elle se développe également
avec succes. La France coopére avec la Russie dans le domaine des transports.

Une grande place y est réservée au transport ferroviaire. La voie ferrée occupe une place
importante dans I' organisme économique des deux pays. Dans notre pays, le chemin de fer
assure prés des trois quarts du trafic-marchandises.

L'année derni¢re nous avons recu des spécialistes de la Société Nationale des chemins de fer
frangais /S.N.C.F./ qui se sont familiarisés avec les travaux d'électrification des lignes. Nous
avons également recu des travailleurs du métropolitain frangais. Ils se sont intéressés aux problémes




de la sécurité de la circulation et de l'entretien des dispositifs électriques et électro-mécaniques des
métropolitains de Moscou et de Saint-Pétersbourg.
VII. Boimiimre w3 Tekcra participe passé B kauecTBe onpereieHusl.

IMPUJIOKEHMUE 6

3AJAHMSI HA KOHTPOJIBHYIO PABOTY (Il kypc)
(AHITTMMCKHUU A3BIK)

KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 3,4
|. IToguepkHHUTE CKa3yeMoe, olpe/ie/inTe ero Bpems u 3aJor. [lpeasioxkeHus nepeBeaure.
1. This engine will have been installed in our workshop by the end of the month.
2. Our specialists have made great progress in different fields of science.
3. Electronics and television had found a wider application on railways by 2000.
4. The devices were fixed by the laboratory assistant.
1. HepeBennTe NMPEeAJIOKCHUA, YYUTBIBASI MPABUJIO COITTACOBAHMSA BpeMéH.
1. They said that he would be carrying out the experiment on Monday.
2. It was reported that Metro builders had used some new methods of construction.
3. We know that he was making a great progress in English.
I11. IlepeBennTe npeaJiokenus, o0pamiasi BHUMAaHHe HA COIO3HOe M Oecco03Hoe NOIYNHeHue:
1. We can say the development of industry depends on electricity.
2. The control system we use in automation must constantly measure some process conditions.
3. When we finish our experiment we shall be able to make a report about it.
IV. IloguepkHuTe npuHYacTusi, omnpenejure uUX ¢opmy u (yHKuuo (ompenejieHue HIU

o0crosiTesbeTBO). [lpensioxenns nepeseaure.
1. The equipment used in our shop is very expensive.
2. While mechanizing the process of production we increase the productivity of labour.
3. Having lost the plan of the district, she could not find the street.
V. IlonuepkHUTE HE3aBUCUMBIIl NpHYacTHBIN 000poT. [IpenJioikeHus: nepeseauTe:
1. The site having been chosen, the builders started the work.
2. The scientist gave the explanation of the observed facts, his report being accompanied by some
tables.

3. The tunnel having been bored, there was no need in building a bridge.
V1. IlepeBeaure TEKCT ¢ MOMOLIbIO CJIOBapH.

THE OPERATION OF TRAINS

The work at a freight yard is very difficult and requires much time. We must use technical aids
to facilitate this work.

The telephone system is only one aspect of telecommunication. Another one is the
loudspeaker system for giving information at stations, which plays an important part in passenger
traffic. Radio is also essential in the modern freight yard. It helps car inspectors to save their time. If
a car inspector finds a car requires repair, he can ask other inspectors for help by radio. Television is
finding application on railways too. It helps to check the cars which appear on a television screen.

So we see that radio, telephone and television make the job of the railroad workers easier and
more efficient.

3AJIAHUS HA KOHTPOJIBHYIO PABOTY (Il kype)
(HEMEIKHH SI3bIK)

KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 3,4
|. Cniummre n nepeBeauTe CJIOKHOMOAIYNHECHHBIC ITPECAJTO0KCHUS. HO}I‘lepKHI/ITe moaJiexkaiiaee u
CKa3yemMoe€ B INiIaBHOM H NPUIATOYHOM NMPEAJT0KCHUAX.
1. Soll man den Umlauf der Lokomotiven und Wagen beschleunigen, so muss man groBere
Geschwindigkeiten entwickeln.
2. Da die erste Diesellokomotive der Welt in unserem Lande entwickelt und gebaut worden ist,
ist Russland mit Recht als die Heimat der Diesellokomotive zu nennen.



3. Das ist eine Aufgabe, deren Losung schwer ist.
Il. CnumnTe U nepeseauTe npeajiokeHusi, noxuepkuure Part. | maum Part. |1, onpenenure ux
pynkumio.
1. Die zu elektrifizierenden Eisenbahnlinien spielen in der Entwicklung dieses Gebiets eine
wichtige Rolle.
2. Das rechtzeitig erfiillte Programm macht eine vorfristige Lieferung einer Fiinf-Wagen-
Kiihleinheit an die Schweiz moglich.
3. In den Triebfahrzeugen werden in zunehmendem Malfle neue Erkenntnisse der Steuerungs- und
Regelungstechnik benutzt sowie elektronische Leitungselemente eingesetzt.
I11.CinuTe, BO3bMHTE B CKOOKH PaclpoCTPaHEHHOE OlpeaesieHUe, MOIYePKHUTE OCHOBHOIM
YjieH pacnpocrpanénHoro onpeneienus (Part. | wam Part. 11), mepeBeauTe nmpeaiosKeHHsI.
1. Die von Stephenson gebaute Linie von Liverpool nach Manchester war die erste flir den
offentlichen Verkehr bestimmte Linie.
2. Die in Betrieb zu nehmende zweistdckige Briicke iiber Janthse wird zu den groften Briicken der
Welt gehoren.
IV. Chnummure, nepeBeguTte TEKCT CO CJIOBAPEM.
Das wellenmechanische Atommodell
Das Modell, das zur Zeit mit Experimenten und Erfahrungen am besten {ibereinstimmt,
entwickelte 1927 der 6sterreichische Physiker Erwin Schrodinger. Die Elektronen haben wir bisher
als kleine Teilchen aufgefa3t. Vielleicht besitzen sie auch die Eigenschaften von Wellen? Der
franzosische Physiker de Broglie (me bpoiinb) stellte diese kithne These 1924 auf. Die von de
Broglie aufgestellte These der Wellentheorie konnte experimentell wenige Jahre darauf an
Elektrostrahlen bewiesen werden. Die Elektronen sind nicht nur als Teilchen anzusehen, sie
besitzen auch Eigenschaften von Wellen.
3AJJAHUS HA KOHTPOJIBHYIO PABOTY (Il kypc)
(PPAHIY3CKMH SI3BIK)

KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 3,4

|. IlepeBeauTe NMpeaIoKeHUs. YKaKUTE BpeMs IJ1aroJioB.

1. Les constructeurs viennent de se heurter a beaucoup de difficultés.

2. Cette voie ferrée va relier directement le centre du pays an littoral de I'océan Pacifique.

I1. IlepeBenurte npenJoxenusi. Boimumure rinaroa B Conditionnel passé:

1. Si on ne construisait pas de nouvelles centrales une large ¢€lectrification des chemins de fer ne
sérait pas possible.

2. Si nous avions construit plus de locomotives électriques et diesel, la capacité de nos lignes aurait
augmenté.

I11. Onpenennre Bpems u 3aj10r miarojioB. [Ipensioxenus nepesenure:

1. Pendant la Seconde guerre mondiale le réseau des chemins de fer a été désorganisé, beaucoup de
gares et d'ouvrages d'art ont été détruits.

2. On a décor¢ la station Novoslobodskaia d'apres les dessins du célebre peintre Pavel Korine.

IV. [lepeBeanTe TEKCT €O CA0BAPEM:

Parmi les problémes du progres technique dans la Russie une place importante est assignée a la
modernisation de la traction des trains, I'électrification des chemins de fer et I'introduction sur une
grande échelle de locomotives Diesel.

Les locomotives électriques et Diesel sont introduites avant tout sur les lignes ou le trafic est le
plus intense et dans les sections a profil accidenté.

Les locomotives Diesel sont en outre employées dans les régions ou l'approvisionnement en
eau et combustible pose des problémes difficiles a résoudre. Les avantages que possedent les
locomotives a traction électrique et celles a moteur Diesel sont universellement connus.

Ayant comparé ces locomotives aux locomotives a vapeur, on peut voir une grande diversité
entre elles.




[MTPUJIOXEHMUE 7
YCTHASA PEYD (I kypc)

PABOTA HAJI PA3STOBOPHOM TEMOM
«0 CEBE» - kxABOUT MYSELF» (anriuiicknii si3bIK)
I. Kak nocrpouts paccka3s o cebe Ha AHIVIHIICKOM SI3bIKe.

B xadecTBe BBeieHHS ClIeyeT HCIIOIb30BaTh (Ppasy: Let me introduce myself.

1. Ipexxae Bcero, CTOUT Ha3BaTh UM W (pamuiuio (name / surname), Bamr Bo3pact. I'oBopst 0
BO3PACTe, MOYKHO CKa3aTh, KOTJIA M I/I€ BbI POIMIIKCH:

I was born on the ... (date) of ... (month) ... (vear) in ... (city).
2. OnmiuTe BKpartie cBoto ceMblo: | have a large / small family. I am an only child in a family).

HemumanM Oyner ynomMuHaHHe UMEH M NpOoQeccHil BalluX poauTeseH, skeHbl (Myxa): My
mother / father/ wife / husband ... (name) is ......(profession).

3. Pacckaxkute, ueM BBl 3aHMMAETECh (T1I€ U KeM paboTaere):

I work at ... (job: at the railway, a railway station, a depot, a metro, an office, a factory, a firm).
I am ... (profession: an accountant, a builder, a driver, an economist, a manager, a mechanic, a
station master on duty, a technician, a worker). )

4. Yaenurte 4acTh paccka3a MOBECTBOBAHUIO O BAIICH CTYIEHYECKOM KU3HU:
I am a student of....

Pacckaxute o Bamem yueOHOM 3aBesieHUU.

HO,Z[GJ'II/ITCCB, KaKue€ NpeaAMEThl BaM HHTCPCCHBI:
I study higher mathematics, descriptive geometry, physics, chemistry, foreign language, history,
philosophy and many other special subjects such as organization and management on railway
transport, logistic and so on. My favourite subject is ... .

5. 3aKITIOYMTENbHYIO YacTh paccKa3a MOCBATHTE CBOMM yBieueHusM (interest) u xo66u (hobby).
Hanpumep:

As for my interests, I am fond of... (I am interested in... I like...).

D10 Moxer ObiTh uTeHue (reading), s3eiku (learning foreign languages), myremecTBusi
(travelling), canoBoacto (gardening), my3bika (Music) u T.j.

3aKOHYNTHh paccka3 O cebe Ha AHTIIMICKOM SI3BIKE MOXKHO MPEUIOKEHHEM O TOM, YTO BBI
CTpeMHUTECh OBITh KBATM(HUIIMPOBaHHBIM (yBaxkaeMbIM) crienmanuctoM (skilled (efficient) specialist
of railway transport) u mpocto npekpacHbsIM ueoBeKoM (a good person).

I1. OTBeTHTE HA BONPOCHI:
Bomnpocsr OxunaeMble OTBETEI



http://engblog.ru/travels

1. What is your name? My name is ... .
How old are you? [am ... years old.
When and where were you born? I was born on the ...(date) of ...(month), ...(year)
in ...(city / town / village).
Where do you live? Ilive in ...(city / town / village).
2. What about your family? I have a large (small) family with ... (brothers /
sisters). I am an only child in a family.
What are your parents? My mother ...(name) is ...(profession).
My father ...(name) is ...(profession).
Are you married? I am married. My wife (husband) is ...
(profession).
Have vou aot children? We have a child (a dauahter / a son) / children.
3. What are you? | am a railwayman (railwaywoman).
What is your job? [ am ...(job).
Where do you work? I work at ...(profession).
4. Are you a student now? I am a student now.
Where do you study? Istudyat ... .
What faculty do you study at? I study at the faculty of ... .
What is your speciality? My speciality is ...
What year are you in? I am a (first-year, second-year) student of the
What department do you study at? extra-mural department.
What subjects do you study? I study ...(subjects).
What is your favourite subject? My favourite subject is ... .
5. What is your interest (hobby)? As for my interests, I like ...(hobby).

I11. Paccka:xkure o cede, MCIOJIB3YSl JaHHBIE CJIOBA U BbIPAsKEHHS.

PABOTA HAJI PASTOBOPHOM TEMOU
«HAII YHUBEPCHUTET» - «OUR UNIVERSITY» (aHImiickuii si3bIK)

Ex. 1. Practice the reading of the words and phrases.

entrance, unified, length, lecture, lecturer, allow, area, laboratory, others, dozen, discuss,
variety, major, study, Mathematics, Physics, Mechanics, Chemistry, Economics, Logistics, might,
choice, together, exam, final, commission, subject, term, continue, senior, regularly, recruit, control,
own, integral;
digital voice recorder, general engineering subjects, foreign language.

Ex. 2. Copy the following words and phrases and memorize their meanings.
1.aim — uenb

2.to allow — mo3BoATH, pa3pemars

3.as well as — a Taxxe

4.to attend — mocemiarh (3aHATHS U T.I1.)

5.to broaden — pacmmpsrs

broad (=wide) — mupoxwuii

6.to carry out — BBIIOJIHSATB, OCYIIECTBIISATH, TPOBOIUTH

7.to discuss — o0cyxaarh

discussion — obGcyxaenue

8.to devote — mocBsars

9.to divide (into)— menuth (Ha)

10.length — numHa, TPOTSHKEHHOCTH

11.to link (=to connect) — coenuHsATH, CBA3BIBATH

12.major — KpyHbIi, BAKHBIHN; CIICIUATBHBIN IPEIMET

13.to own — BaaeTh, OBITH COOCTBEHHMKOM; UMETEOWN — CBOI, COOCTBEHHBIM



14.to provide (with) — caabxarb, o6ecrieunBaThUEM-THOO;
IPEAOCTABIATH (YCIyTy, HHPOPMAIUIO U T.I1.)

15.to record — 3anuchiBaTh

16.to recruit — Hanumare Ha paboTy

17.sKill — naBbIK, yMeHue

skilled — kBanmuduupoBaHHbIIT

18.to vary — omnuarbcs, pasnudarbesavariety — psia, MHOXKECTBO
19.to use — ucnonb30BaTh, npuMeHITHUSETUl — MOJIE3HBIH

Ex. 3. Read the sentences and translate them.

1.In Spain, most of the railroads were built by foreign investors, although the Spanish
government provided major subsidies.

2.To allow the train to travel at speeds of up to 250 km/h between Moscow and St. Petersburg,
Russian Railways modernized the infrastructure of this line.

3.The library is installing new equipment to broaden access to its huge database.

4.Containers can be divided into two categories: a large type used for transporting a load of up to5-
7tons and a small type suitable for a load of about 1 tonne in weight.

5.The Trans-Europeanexpresses are passenger trainslinking major cities of Europe and running at
high speeds.

6.The aim of modernizing the567-kmAnkara-Istanbulrailway is to cut the journey time from 6h
30min to 3h 30min.

7.Arizona law limited train lengthsto 14 passenger cars or 70 freight cars in the interests of
safety(6ezomacHocCTh).

8.Flatcars can transport a wide variety of freight, including steel beams(6anxka, 6pyc), timber, farm
machinery, construction materials and equipmentas well as many other large, heavyweight
materials.

9.John Smith was recruited as an electrical engineer on asix-monthtrial basis.

10.More than 1000 people attended the  conferencedevotedto  the  problems  of
developingenvironmentally-friendlykinds of transport.

11.Skilled engine drivers are needed to operate modern locomotives.

12.Trainspotting isrecording the names and registration numbers of locomotives. It used
to(pausine) be a popular hobby in Britain but is less common now.

13.For the first time, the idea of building the underground railway in Moscow was discussed before
the revolution but the construction of the first line (from Sokolniki to Central Park) began only in
1932.

14.Russian Railways is the state-owned railway company. Itowns 19,700 locomotives, 24,100long-
distancepassenger carriages, 15,600short-rangepassenger carriages and 624,900 goods wagons. A
further 270,000 freight cars in Russia are privatelyowned.

15.The first plans for constructing a new railway line along the west coast of India were offered in
1880s, but they were not carried out because of financial and technical difficulties.

Ex. 4. Complete the sentences with a preposition from the box given below.

1.The aim ** reconstructing this railway is to increase the train speeds up to 240 kmh.

2.The Russian Railways company is divided ** 17 territorial railway operators.
3.Long-distancetrains have a dining car to allow passengers to have a meal ** the course of their
journey.

4.Dallas, a major transportation hub (y3en) in the south of the US is served ** six railroads.

5.*%* Spain, first-classtrain passengers are provided ** free newspapers and atseat meals.

6.The Alaska government plans to construct a railroad, which will link the rail networks of the US,
Canada and Russia via a 90 km rail tunnel ** the Bering Straits.

7.%% 1947, the Britain“s railways were owned by four private companies.



8.This booklet provides information ** the movement of trains all over the country.
9.The very (camsrii) first railways were used ** transporting coal.
10.Russia ranks second in the world ** the US in the length of the railway network.

about after Before by during in
for into Of under  with

Ex. 5. Read the sentences, replacing the italicized Russian words with their English
equivalents.
1.The ucnonb3oBanue Of container cars § very efficient because their
loading/unloadingocymiecTBisats very quickly.
2.All railroads, except the very short ones, pasnensts Ha Sections.
3.The whole incident 3amuceiBars 0N an amateur video tape.
4.After days of oocyxxnenue, the project of reconstructing the HelsinkiSt.Petersburg railroad was
approved by both Russian and Finnish sides.
5.Air-conditioningsystem in a railway carobecmneunBars a constant supply(mogaua) of fresh air in
hot weather and heating the saloon in cold weather.
6.In Europe, there are many tourist railway lines, which pa6orars only at summer weekends
anducnone3oBarh Steam locomotives and old carriages.
7.There is a school for diesel train drivers in Derby, Britain. Railway workers who have already
received some practical experience (omsit) on different railwaysnocemiars the school to improve
theiraaBeiky.
8.The railway network cesi3eiBars all thexpymmeiii cities in Britain, and via the Channel Tunnel,
links Britain with France and Belgium.
9.Many new electronic devices pa3pabarsiBath t0o6eceunts the safety ofhigh-speedtraffic.
10.Electrification of the line mo3sossite a doubling of train weights to 6,000 tonnes.

Ex. 6. Guess the meaning of the words and phrases below.

 academic year * post-graduatecourse
» Choice « professional communication
« Computer Science « professional communication skills
« digital voice recorder « railway engineer
* engineering student * senior students
+ laboratory lessons « to travel around the world
* to make notes from lectures » Unified State Examinations (USE)
Ex. 7. Match the English phrases in column A with their Russian equivalents in column
B.
1.work placement b) cnaBare 3aueThl
2. general engineering subjects C) ydeOHbBIC HABBIKU
3. independent work d) mpencraBmATH HA PACCMOTPEHHE
4. graduation project e) TpOM3BOACTBEHHAS MPAKTHKA
5. to submit f)  oOmerexHUYECKHE PEAMETHI
6. study skills J) Jnenarb 3aMETKH, KPATKO 3aIMChIBATh
7. 1o take tests h)  aumIoOMHBIN poeKT
8. entrance to the University i) cemectp
9. Term J]) TOCTyIJICHHE B YHUBEPCHUTET
10. to scribble down brief notes K) nmumuiom mHXeHepa
11. engineering degree I) camocrosTenbHas paboTa




Ex. 8. Match the sentences in column A with the synonymous statements in column B.

A B
1.As a rule, the course of study lasts for a) You have the choice of learning
five years. English, German, or French.

2.Many railways of the Russian
Federation employ SSUT graduates.

b) Most courses at SSUT are five years
in length.

3.There are various forms of teaching:
lectures, seminars, etc.

c) The final year is devoted to working
on the graduation project.

4 .Students of technical universities have
more laboratory classes than students
of Economics.

d) Major railways of the Russian
Federation regularly recruit our
graduates.

5.Now students use not only pens and
pencils to make notes from lectures but
have modern digital devices.

e) Teaching is carried out in various
forms: lectures, seminars, group
work, independent work, etc.

6.Students study general engineering
subjects as well as special disciplines.

f)  Our University maintains close
contacts with many railways of the
country.

7.At our higher school, students can
choose English, German or French as a
foreign language.

g) Awide variety of general
engineering subjects as well as
majors are studied.

8.If you want to visit a foreign country

h) Some people use digital voice

or communicate with foreigners, you
can attend the course in foreign
language professional communication.

recorders to record the lecture and
make their notes later.

9. Senior students focus on writing their
diploma paper.

i) The engineering students have
usually more lectures and laboratory
lessons.

10. Samara State University of Transport
has strong links with major railways of
the Russian Federation.

j) Studying at university is very
different from going to school or
attending college.

11. There is a great difference between
going to school and attending
university.

k) Developing your study skills is an
integral part of your life as a
university student.

12. A student must not only attend lectures
and practical hours but also develop
his/her own study skills.

I) The language course gives SSUT
students a chance to get a good job

and to travel around the world.

Ex. 9. Read the text and translate it.
LEARNING ATSAMARASTATEUNIVERSITY OFTRANSPORT

Entrance to the University is on the basis of the Unified State Examinations for the secondary
school.

Most courses at Samara State University of Transport are five years in length. The academic
year is divided into 2 terms: from September to January and from February to July.

Teaching is carried out in various forms: lectures, seminars, group work, independent work,
etc. Lectures are the most traditional form of teaching in higher education. They allow lecturers to
provide information and to focus on difficult areas in some detail. The number of lectures varies
from course to course. The engineering students have usually more lectures and laboratory lessons.



There are many ways to make notes from lectures. Some people use digital voice recorders to
record the lecture and make their notes later. Others scribble down brief notes as the lecture goes
along. You will soon learn what is most useful to you. At a seminar, a group of a dozen students
meets with a teacher to discuss the material of the lecture.

A wide variety of general engineering subjects as well as majors are studied, for example
Mathematics, Physics, Mechanics, Chemistry, History, Transport Economics and Logistics, Railway
Operation, Railway Construction, Computer Science and many others.

Railway engineer is a profession that can take you around the world. If this is your aim then
you might wish to broaden your communication skills by learning a foreign language. You have the
choice of learning English, German, or French together with your engineering degree. The
University offers a program in foreign language professional communication. The language course
gives SSUT students a chance to get a good job and to travel around the world.

Tests and exams are taken at the end of each term. The final year is devoted to working on
the graduation project, which is submitted to the State Examination Commission. The subjects of
diploma papers are oriented towards the needs of railway transport. For those students who want to
continue their education, SSUT has a postgraduate course.

SSUT has strong links with major railways of the Russian Federation that provide work
placements for our senior students and regularly recruit our graduates.

Studying at University is very different from going to school or attending college. One of the
biggest changes between university and school or college is that you are in control of your own
learning. Developing your study skills is an integral part of your life as a University student.

Ex. 10. Answer the following questions.

1.How many terms are there in the academic year?

2.When does the first term begin?

3.When does the second term begin?

4.What is the most traditional form of teaching in higher schools?

5.What do students do in a seminar?

6.1s Mathematics a general engineering subject or a major?

7.1s Railway Construction (or Computer Science) a general engineering subject or a major?
8.Is Foreign Language an important subject in the University course?

9.What foreign language do you learn? What about your classmate(s)?

10.When do students take tests and exams?

11.What do you like better: to take exams or to pass exams?

12.What needs are the subjects of the graduation projects oriented towards?

13.In what way does Samara State University of Transport cooperate with major railways of the
Russian Federation?

14.1s there any difference between going to school and attending university?

Ex. 11. Some odd words in the sentences below make the statements nonsensical.
Correct the mistakes and translate the sentences into Russian.
1.Door to the University is on the basis of the USE for the secondary school.
2.Teaching is transported in various forms: lectures, seminars, group work, independent work.
3.Lecturers allow students to provide information and to focus on difficult regions in detail.
4.Some people use digital voice recorders to operate the lecture and make their notes later.
5.Transport Economics and Logistics is a general engineering subject.
6.You can broaden your communication vehicles by learning a foreign language.
7.The tongue course gives SSUT students a chance to get a good job and to travel around the world.
8.Tests and exams are taken part at the end of each term.
9.The graduation project is submitted to the City Examination Commission.



10.The students who want to continue their research can enter the mail-graduate course.

11.Major railways of the Russian Federation provide work placements for SSUT junior students.
12.0ne of the biggest changes between university and school is that you are in support of your own
learning.

Ex. 17. Using the questions below, make up a story on the following topic:

You are a freshman now

1.Do you like being a student?

2.Was it difficult for you to get accustomed (nmpussikars) to the system of lectures and seminars
after the school system of classes?

3.What do you find more useful: lectures of seminars?

4.Do yon always take notes of lectures?

5.Is it difficult or easy for you to follow the lectures?

6.Some lectures are certainly more interesting than others. What does interest depend on? (It
depends on the subject of the lecture or the personality of the lecturer)

7.Why are some lectures boring (cxyunsrii)? (the subject is boring; the subject is of no importance
to you; the subject is too difficult for you to master; you find it hard to concentrate; you are not
interested in the subject; you are not yet accustomed to listening to lectures every day; you get tired
easily; the lecturer’s manner of speech is monotonous; the lecturer speaks too fast for you to make
notes; the lecturer gives no original information; the lecturer’s arguments are too complicated for
you)

8.What subjects are included in the first-yearprogram at your faculty?

9.What subject is the most interesting; the least interesting; the one you think the most important;
the one you find the most difficult?

10.What must you do to pass your winter exams successfully?

11.What marks do you expect to get?

12.How much time do you spend to prepare your homework?

13.Do you have a lot of spare time?

14.What do you usually do during your spare time?

MPUJIOKEHHUE 8
YCTHAS PEYb (11 kypc)

PABOTA HAJI PA3STOBOPHOM TEMOM

«KEJIE3HBIE 1OPOI' MUPA» -«RAILWAYS OF THE WORLD»(anruiickuii a3bIK)
I. Kak mocTpouTs pacckas o :KeJie3HBIX J0POrax Mupa Ha aHIJIHHCKOM sI3bIKe.
B kadecTBe BCTyIieHUS ClielyeT UCTIOIb30BaTh (hpasy:

1'd like to tell you a few words about railways of the world.
1. IIpexae Bcero, clieqyeT CKazaTh O MPOTSIKEHHOCTH MHPOBOW CETH JKEJIC3HBIX JIOPOT, HAa3BaTh
KOJIMYECTBO JKENE3HBIX JIOPOT B MUPE W MPEACTABUTH CTPAHBI, UMECIOIINE OCHOBHBIC KEIIE3HBIE
noporu. HeoOxoaumple TeKCHUECKUE SIHUIIBL:

the world meshwork of railways — MmupoBast ceTb Keae3HBIX JOPOT

to measure in length — HacuuTeIBaTH B ANTMHY, UMETH MPOTSHKEHHOCTH



the major railways — riiaBHbIe KeIe3HBIE TOPOTH

2. 3areM cienyer OTMETUTh OOBEM TPY30BBIX U MACCAKUPCKUX IEPEBO30K, BBIMOIHAEMBIX
TJIABHBIMU KEJIE3HBIMU JIOPOTAMU MHpa, OTMEYass HEKOTOpble OcoOeHHOocTH. HeobOxomumbie
JICKCUYECKHUE STUHUIIBL:

freight traffic — rpy3oBsie mepeBo3ku

passenger traffic — maccaxxupckue nepeBo3ku

freight carriers — mepeBo3uuku rpy3oB

passenger carriers — mepeBO3YNKH acCaKHUPOB

to carry large volumes — nepeBo3uTh 6oJbIIHE OOBEMBI

3. HeoOXomuMO OCTaHOBUTHCS Ha CTPYKTYPHOM OPTraHM3AIMU JKEJIE3HBIX JOPOr B PasIMYHBIX
crpanax. HeoOxXoqumMbie TEKCHUCCKUAE SANHUIIBL:

Ministries — muHucTepcTBa

State Owned Enterprises (SOES) — rocynapcTBeHHbBIC TPEATTPHITHS

independent corporations — He3aBUCHMEBIE KOPIIOPALIMH, AKIIMOHEPHBIEC KOMITAHUH

concessioned — KOHIIECCHOHHBIMN, JIbIOTHBIN

franchised — cyocuaupyemslii rocynapcTBoM

4. CnemyeT yenuTh dYacTh paccKa3a HH(POPMHUPOBAHHIO O JKCJE3HBIX JOPOrax OIHOW U3

AHTJIOA3BIYHBIX CTPaH. H€O6XOI[I/IMBIG JICKCUYCCKUEC CAMHUIIBI:

railway network — ceTb eJe3HbIX T0por
the densest — camblii THTEHCUBHBII
high-speed rail — ckopocTHoIi TyTH

5. 3akoHYUTH pacCka3d O KCJIC3HBIX NOpOTrax MHUpa CICAYCT MPCAJIOKCHHEM O POJIM 3TOr0 BHIA

TPpaHCIIOpTa B COBPEMCHHOM MUPCE.
HCO6XOI[I/IMLIe JICKCUYCCKHUEC COAUHUIIbBI:

destination — mecmo naznavenus
sustainable — cmabunvuwiti, HadecHbil

I1. OTBeTHTE HA BONPOCHI:

Bormpocsr

O)I(I/I,I[aCMLIe OTBECThI

1. How much does the world meshwork of
railways measure in length?

How many countries of the world have
railways?

What are the major railways or railway
groupings?

The world meshwork of railways measures

1.3 million km in length.

Almost all of the countries of the world

have railways.

The major railways or railway groupings are China,
Russia, India, Brazil, the European Union and North
America.

2. How many percent of the freight traffic do the
major railways carry?

What are differences between carriers in
different countries?

What country carries huge passenger numbers?

What countries carry large volumes of freight?

These railways carry approximately 89% of the
entire world railway freight traffic.

There are some differences in volumes of freight
and passenger traffic.

Japan does.

North America and Brazil do.




3. What way are railways organized? Railways are organized as Ministries, State Owned
Enterprises and as independent corporations.

Where are railways organized as Ministries? Railways are organized as Ministries in China and
in India.
What is the structure of railways in the European |Most of the railways in the E.U. and in Russia are
Union and in Russia? SOEs.
What is most of the railway track in Great Britain | Most of the railway track in Great Britain is
managed by? managed by Network Rail.
What is typical for the railway of the UK? The UK has the 18th largest railway network in

the world and remains one of the densest rail
networks. It is one of the busiest railways in

Europe.

When was high-speed rail introduced in Great High-speed rail (above 124 mph) was first

Britain? introduced in Great Britain in the 1970s by British
Rail.

What was the first implementation of high speed | The first implementation of high speed rail in

rail in Great Britain? regular passenger service in Great Britain was the
Channel Tunnel Rail Link.

5. What is the chief mission of railways? The chief mission of railways is to transport many

people and large volumes of freight safely to their
destinations.

PABOTA HAJI PA3TOBOPHOM TEMOMU
«KEJE3HBIE 1OPOI'M BEJIUKOBPUTAHUN» - «BRITISH RAILWAY S»
(AaHIMHACKHH SI3bIK)

. Kak IMOCTPOUTH pacCKa3 0 KE€JIE3HBIX JJoporax BennkoﬁpnTaHnu HAa aHIJIHHCKOM SI3BIKE.

1. Hpemne BCCTO, CJICAYCT CKa3daTb, KaK HA3BIBAJIMCH KCJIC3HBIC OOPOTIU BeJ’II/IKO6pI/ITaHI/II/I B
npouutoM: The former name of British Railways was national railway system of Great Britain.

2. 3ateM jaiiTe KpaTKyr HCTOPHIO Kene3HbIX gopor crpanbl: The first railway in Great Britain was
opened in 1825; it was the Stockton and Darlington. It used a steam locomotive built by George
Stephenson and was practical for hauling minerals.

3. CkaxxuTe O MEepBOM COBPEMEHHOW »elie3Hoi gopore ctpanbl: The Liverpool and Manchester
Railway was opened in 1830. It was the first modern railway that carried both passengers and
freight.

4, PaCCKa)KI/ITe, KaKuC€ U3MCHCHUSA IMPOUCXOAUIIN HA KCIIC3HBIX NOpPOrax BeJ’II/IKO6pI/ITaHI/II/I B IoJbl
Il Muposoii BoitHel: When World War II began in 1939, Britain’s railways were placed under
government control. The Transport Act of 1947 nationalized the railways, which were taken over
by the British Transport Commission in 1948 and given the name British Railways. The BTC
divided Britain’s rail network into six (later 5) regions on a geographic basis.

5. CoobmwmTe, 94TO MPOU3OILIO C KeIe3HbIMU AoporamMu BennkoOputanuu B Hadane 1960-x romos
XX Beka: A 1962 law replaced the BTC with the British Railways Board in 1963.

6. Yaenure CrHeayrolmIyld dYacTh pacckasa MOJAEpPHH3aIMK JKele3Hbix gopor: As part of a
modernization program, steam locomotives began to be replaced by diesels in the 1950s, and this
was followed by electrification. The board undertook track reconstruction, installed long,
constantly welded rails, and introduced new signaling systems. A computerized freight service
was introduced in 1975. Track improvements and the High Speed Train (InterCity 125) cut travel
time between Britain’s major cities.

7. B 3aKJII0YEHUN CKaXUTE O COCTOSHUU KeNe3HbIX Jopor BemmkoOputanuu B Hamu auu: The
British government restructured British Rail in 1993. A new state-owned company, Railtrack,
was created in 1994 to own and manage the system’s track, signals, land and stations. Its
business was assumed by Network Rail,Ltd., a private company, in 2002.

II. OTBeTHTE HA BONPOCHI:

Bomnpocsl O:xugaemMblie OTBEThI

1. What was the former name of The former name of... was national railway system of



British railways? Great Britain.

When was the first railway opened It was opened in 1825.

in Great Britain?

What type of locomotive did it use? It used a steam locomotive.

What was it practical for? It was practical only for hauling minerals.
When was the first modern railway  The first modern railway was ... in 1930.
opened?

What did it carry? It carried........

2. What happened to Britain’s They were placed under government control.

railways when World War 11 began?

What name was given to the The transport Act of 1947 nationalized the railways,
railways in 1948? they were taken over by... in 1948 and given the name

British railways.
What law replaced the BTC with A 1962 law replaced.......
the British Railways Board in 1963?
3. What did a modernization Steam locomotives were replaced by diesels, this was
program involve? followed by electrification.......
A computerized freight service was introduced in...
Track improvement and the High Speed Train cut travel

4. When did the British government  The British government restructured.... in 1993.

restructure British Rail?

What was created? A new state-owned company, Railtrack, was created
in1994...... .

«KEJIE3HBIE 1OPOI'M MUPA»-«DIE EISENBAHNEN DER WELT»(nemenkuii s13b1K)
I. Kak mocTpouTs paccka3s o KeJIe3HBIX JI0POrax MHpPa Ha HEMEHKOM si3bIKe.
B kauecTBe BCTYIJICHHSI MOXKHO MCIIONIB30BaTh (pasy:
Ich erzéhle tiber die Eisenbahnen der Welt.

1. Bnauwaie cienyeT AaTh ONPEICICHUE MOHATHIO OKEJIe3HAs I0pOray, CKa3aTh HECKOJIIBKO CIIOB 00
UCTOPHH HKEJIE3HOM JIOPOTH, UCIIONB3YS CIIEIYIONINE JIEKCHUSCKHE SITUHHIIBL:
ein schienengebundenes Verkehrssystem — penbcoBast TpaHCTIOpPTHASI CHCTEMA,;
der Transport von Giitern und Personen — nepeBo3ka TOBapoB U Jirofien
der Fahrweg — nopora;
die Art von Fahrweg — Bua nopory;
die Dampflokomotive — mapoBos;
die Geschichte der Eisenbahn begann im Jahre 1804 — uctopus kene3HOW JIOpOTH Hadaiach B
1804 rony;
in Betrieb nehmen — BBoauTH B SKCIUTyaTanuio, MycKarh B X0/,
die erste offentliche Eisenbahn — nepBast oO1iecTBeHHas JKeJIe3HAs 1OPOTa;
wurde erdffnet — Obu1a OTKpBITA.

2. Paccka3piBaeM 0 TPOTSHKEHHOCTH MHPOBOM CETH JKEJIE3HBIX JIOPOT, O CaMoOil UIMHHOU
KEJIE3HOJJOPO’KHON JIMHUU B MHPE U O TOM, KaKO€ MECTO B MHPE 3aHHUMAET CETh JKEJIC3HBIX
nopor I'epmannu. HeoOxoauMble TEKCHYSCKUE SAMHHUIIBI:
die Eisenbahnstrecke — sxene3HomopoxHas JTUHHUS;
der Gesamtumfang — o01iast BeTu4KHa;
die langste Eisenbahnstrecke der Welt — camas mirHHas jKene3HOTOPOKHAS TMHUS MHUPA,;
das Eisenbahnnetz — cetb ene3HbIx 1opor.

3. 3areM Ha3bIBaeM BH/IbI MIOE3/I0B, UCIIOIB3YSl CICAYIOIIYIO JICKCUKY:
man unterscheidet — pa3nu4aror;
die Zugarten — kaTeropuu Moe310B;
der Personenzug — maccaxupckHii moes;
der Giiterzug — rpy30Boii [ToBapHBIii] oe3/1



transportieren — mepeBo3uTH;
beférdern — TpancopTupoBarh, NEpPEBO3UTH.
4. YnoMuHaeM O CTPEMIJICHHH JKEIIE3HOJOPOKHOTO TpaHCIopTa K BCE Oosiee BO3pacTaromien
CKOPOCTH U PacCKa3bIBaeM O CKOPBIX moe3nax. HeoOxomumple TEKCUUECKre eTUHHIIbL:
durch das Streben nach immer hoéherer Geschwindigkeit geprdgt sein — oTmeuarbes
CTpPEMJICHHEM K BCE 00Jiee BO3pACTAIOIIECH CKOPOCTH;
der Schnellzug — ckopsrit moes;
der Unterwegsbahnhof — npomesxytounast cranmus;
verkehren — kypcupoBarh, XOAHUTh, COBEPIIATH PEUCH;
unterwegs — B IyTu;
das bedeutendste Ereignis — Baxwuetitiee cOOBITHE;
der Schienen-Schnellverkehr — xene3non0pokHOE CKOPOCTHOE COOOIICHHE;
die Er6ffnung — oTkpseiTHE.
5. 3akaHuMBaeM paccka3 O COBPEMEHHBIX BBICOKOCKOPOCTHBIX Tmoe3nax. HeoOxoaumeie
JICKCUYECKUE CIMHHUIIBI:
der Hochgeschwindigkeitszug — BBICOKOCKOPOCTHO# MOE3T;
das Unternehmen — npenmnpusrue;
im Betrieb sein — pyHKIMOHUPOBATH, HAXOMUTHCS B IKCILTyaTallHH.
I1. IIpounTaiite Texcr (Lesen Sie den Text).
Die Eisenbahnen der Welt

Die Eisenbahn ist ein schienengebundenes Verkehrssystem fiir den Transport von Giitern und
Personen. Anders gesagt: Der allgemeinere Begriff Bahn bezeichnet den Fahrweg, auf dem sich ein
Objekt bewegt. Der Begriff Eisenbahn ist somit die Prézisierung einer besonderen Art von Fahrweg.

Als das Eisenbahnzeitalter begann, gab es Deutschland noch nicht. Das spétere Reichsgebiet
gliederte sich in viele, kleine, aber souverdne Staaten.

Der Beginn der Geschichte der Eisenbahn ist das Jahr 1804, als Richard Trevithick die erste
Dampflokomotive in Betrieb nahm. Die erste offentliche Eisenbahn war die 1825 Stockton —
Darlington Eisenbahn in England, die neben Giitern zum ersten Mal auch Personen beforderte.

Weltweit haben die Eisenbahnstrecken einen Gesamtumfang von 1,37 Millionen Kilometern.
Nordamerika (275.000 km), die EU-Mitgliedstaaten (236.000 km), Russland (87.000 km).

Die lidngste Eisenbahnstrecke der Welt ist die Transsibirische Eisenbahn mit 9288 km.

Das Eisenbahnnetz der Deutschen Bahn gilt nach dem Schweizer SBB-Netz und dem
japanischen Eisenbahnnetz als das drittdichteste der Welt.

Unterschieden werden Ziige nach der Art dessen, was sie transportieren. So,

Personenziige befordern Reisende.

Giiterziige befordern Fracht.

Gemischte Ziige transportieren sowohl Reisende als auch Fracht.

Die Geschichte des Eisenbahnverkehrs ist durch das Streben nach immer hoherer
Geschwindigkeit geprigt.

Ein Schnellzug bezeichnet Ziige, die nur auf den wichtigsten Unterwegsbahnhdfen halten. Der
erste deutsche Schnellzug verkehrte am 1. Mai 1851 zwischen Berlin und Deutz am Rhein (heute
Teil von Ko6ln) und legte diese Strecke in 16 Stunden zurtiick.

Das bedeutendste Ereignis in der Geschichte des Schienen-Schnellverkehrs war die Eroffnung
der Schnellfahrstrecke von Tokio nach Osaka am 1. Oktober 1964.

Das Wort Velaro bezeichnet eine Familie von Hochgeschwindigkeitsziigen, hergestellt von
Siemens Mobility!. Die Velaro-Ziige gelten als die erfolgreichsten Hochgeschwindigkeitsziige der
Welt. In Russland verkehrt der Sapsan unter der Herstellerbezeichnung Velaro RUS. Fiir China ist
Velaro CN bereits in Betrieb. Diese Variante stellte 2011 mit einer Geschwindigkeit von 487,3
km/h einen neuen Weltrekord fiir serienméBige Ziige auf. Ebenfalls in Fertigung ist der 16-teilige
Velaro 320 als Eurostar 320.

1Siemens Mobility ist der Sektor der Siemens AG.
die Siemens AG (Aktiengesellschaft) — repmanckuii TpaHCHAIIMOHANBHBIA KOHIIEPH,
paboTamuii B 00JACTH DIIEKTPOTEXHUKH, D3JICKTPOHHKH, IHEPTETHYECKOTO0 OO0OPYyIOBaHUS,



TPAHCIOPTa, MEIULHUHCKOTO O0OpYIOBaHUS M CBETOTEXHHMKH, a TaKXke CHElUaTHN3UPOBAHHBIX
YCIyr B pa3IMYHbIX 06J18.CTSIX MMPOMBINIJICHHOCTH, TPAHCIIOPTAa U CBA3H.
II1. OTBeTHTE HA BONPOCHI:

Bonpocsl OxumaeMble OTBETEI

1. Was bezeichnet der Begriff Eisenbahn? Der Begriff Bahn bezeichnet den Fahrweg,
auf dem sich ein Objekt bewegt und der
Begriff Eisenbahn ist die Prézisierung einer
Art von Fahrweg.

Wann begann die Geschichte der Eisenbahn? Die Geschichte der Eisenbahn begann im
Jahre 1804.

Was fiir ein Ereignis geschah in diesem Jahr? In diesem Jahr nahm Richard Trevithick die
erste Dampflokomotive in Betrieb.

Was fiir eine Eisenbahn wurde 1825 eroffnet? 1825 wurde die erste 6ffentliche Eisenbahn
zwischen Stockton und Darlington in
England erdffnet.

2. Nennen Sie bitte den Gesamtumfang der Weltweit haben die Eisenbahnstrecken einen

Eisenbahnstrecken in der Welt? Gesamtumfang von 1,37 Millionen
Kilometern.

Welche Eisenbahnstrecke ist die ldngste in der Die lidngste Eisenbahnstrecke der Welt ist die

Welt? Transsibirische Eisenbahn.

Wie lang ist sie? Sie ist 9288 Kilometern lang.

Welche Eisenbahnnetze gelten als die Das Eisenbahnnetz der Deutschen Bahn gilt

dichtesten in der Welt? nach dem Schweizer SBB-Netz und dem

japanischen Eisenbahnnetz als das
drittdichteste der Welt.

3. Welche Zugarten unterscheidet man? Man unterscheidet Personenziige, Giiterziige
und gemischte Ziige.
Was befordern gemischte Ziige? Gemischte Ziige transportieren sowohl
Reisende als auch Fracht.
4. Wodurch ist die Geschichte des Die Geschichte des Eisenbahnverkehrs ist
Eisenbahnverkehrs gepragt? durch das Streben nach immer héherer
Geschwindigkeit gepragt.
Was ist ein Schnellzug? Ein Schnellzug hilt nur auf den wichtigsten
Unterwegsbahnhofen.
Wann und wo fuhr der erste deutsche Der erste deutsche Schnellzug verkehrte am
Schnellzug? 1. Mai 1851 zwischen Berlin und Deutz am
Rhein (heute Teil von Kdln).
Wie viel Stunden war er unterwegs? Er war unterwegs 16 Stunden.
Welches bedeutendste Ereignis geschah am 1. Das bedeutendste Ereignis in der Geschichte
Oktober 1964? des Schienen-Schnellverkehrs war die

Er6ffnung der Schnellfahrstrecke von Tokio
nach Osaka 1964.

5. Von welchem Unternehmen werden heutzutage Heutzutage werden die Velaro-Ziige von

die Velaro-Ziige hergestellt? Siemens Mobility hergestellt.

Was fiir Ziige sind die Velaro-Ziige? Die Velaro-Ziige sind die erfolgreichsten
Hochgeschwindigkeitsziige der Welt.

Welche Velaro-Ziige konnen Sie nennen? In Russland verkehrt der Sapsan und in

China Velaro CN.




MNPUJIOKEHMUE 9

BOITPOCHI JJI51 BAYETA (c onenxoii):
|. UTeHre 1 MOHMMaHUE TeKCTa M0 CTPAHOBEICHUIO O€3 cloBaps
II. PaGoTa ¢ TEKCTOM IO HCTOPUU U OOIIEMY KypCY KEIE3HbBIX OPOT (YTEHUE, IePEBO.).
III. CoGecenoBanue Mo yCTHOM TeMe:
1. O cebe
2. Mos poeccus
3. Ham ynuBepcutet

[MTPUMEP 3AYETHOI'O BUJIETA
(aHTTTUHACKHH SI3BIK)

L. IlpounTaiite TEKCT O€3 CIOBAPS U U3JIOKHUTE €TO COJIEPKAHNE HA PYCCKOM SI3BIKE.
The British Museum

For a long time the British Museum was a great library, one of the largest in the world. By
law a copy of every book, pamphlet, periodical including maps and music published in Britain had
to be kept at the British Museum.

Lastly the British Museum has a wonderful art gallery. It has unique collection of sculpture,
ceramics, drawings and paintings of the Egyptians, Greeks, Chinese, Japanese, Indians and other
peoples. It has outstanding collections of Italian drawings, English and French prints.

The British museum is the most important place of archaeological study in the world, with
unique prehistoric collection.

II. IlepeBenuTe TEKCT CO CIOBAPEM.
The Underground in Rome

The project for the underground line in Rome was first proposed in 1881, but it was only in
1938 that the construction of this railway was initiated. This line was to become an important artery
of the capital running from the Termini, Roma's main railway station, to the site of a great
exhibition which was to be held in 1942. But the exhibition was not held because of the war, and
the construction of the line was stopped until 1946.

While building the railway the workers encountered many difficulties including different
structures of the subsoil.

It is not a well-known fact that the builders found ancient ruins and statues when they were
constructing the underground tunnels. The statues and mosaics discovered were removed, and
nowadays they are to be seen at the Termini station.

When completed in 1955, the line was called the Metropolitana. It had ten stations. Electric
trains usually composed of two cars were used. But as one of the problems was to handle traffic at
peak hours, it was decided to operate seven-coach trains in busy periods.

III. CobecenoBanme Mo yCTHOM TEME:



Ham yauBepcutet

ITPUMEP 3AYETHOI'O BUJIETA
(HEeMeIKUi S3BIK)

|.[IpounTaiiTe TekcT 0€3 CJIOBAPS M U3JI0KUTE €ro Copep:KaHNe HA PYCCKOM sI3bIKe.
Rudolf Diesel

Diesel, der am 18.Mirz 1858 in Paris geboren wurde, studierte Maschinenbaukunde. Mit 20
Jahren horte er einer Vorlesung iiber die Dampfmaschinen zu. Wéhrend er in Paris und spiter in
Berlin als Ingenieur tétig war beschéftigte er sich unaufhdrlich mit dem Plan, eine Kraftmaschine
zu machen. Mit fanatischer Ausdauer arbeitete er an seinen Versuchen, bis endlich im Jahre 1892
sein  “rationeller Wéarmemotor" in Berlin patentiert wurde. Im Sommer 1898 wurde der
Dieselmotor auf einer Maschinenausstellung in Miinchen zum ersten Mal der Weltoffentlichkeit
gezeigt.

Il. TlepeBenmuTe TEKCT €O CJIOBAPEM.

Die Deutsche Bundesbahn (die DB)

Nach dem 2. Weltkrieg wurden auf dem Territorium Deutschlands 2 Staaten gebildet: die BRD
und die DDR. Dem entsprechend wurden 2 Eisenbahnnetze geschaffen: die Deutsche Bundesbahn
(die DB) in der BRD und die Deutsche Reichsbahn (DR) in der DDR. Nach der Wiedervereinigung
Deutschlands 1990 wurden die DB und die DR zusammengeschlossen. Gegenwirtig haben die
beiden Bahnen ein Schienennetz, dessen Liange rund 40900 km betridgt; davon sind etwa 16000 km
elektrifiziert. 400800 km Eisenbahnstrecken sind in Normalspur (1435 mm) und nur 100 km in
Schmalspur verlegt. Die Netzdichte aller Eisenbahnen betrigt 13,5 km/km?.

Dank der geographischen Lage in Mitteleuropa und der stiirmischen Industrieentwicklung
entstand in Deutschland ein verzweigtes (1) Eisenbahnnetz, das mit seinen Magistralen und
Eisenbahnknoten {iber Transitverbindungen zwischen dem Westen und dem Osten sowie dem
Norden und dem Stiden Europas verfiigte.

ITI. CobecenoBanme Mo yCTHOU TEME:

O cebe

[MPUMEP 3AUETHOI'O BUJIETA
(bpaHIy3CKHi A3BIK)

I. IlpoutuTe TEKCT €3 CJOBAPS M PACCKAKUTE €ro coiepKaHue NMO-PYCCKH.

Pavel Melnikov fut membre de 1'Académie des Sciences, éléve et professeur de I'Institut des
ingénieurs de voies de communication, fondateur de la science du transport ferroviaire de notre
pays. P.M¢lnikov naquit en 1804. Il recut son instruction technique primaire a I'école militaire de
construction des chemins de fer a Pétersbourg. Aprées cette école il entra, en 1822 a I'Institut des
ingénieurs des voies de communication.

P.Mélnikov et ingénieur Kraft créérent en 1841 le projet primordial du chemin de fer
Pétersbourg- Moscou.

I1. IlpouTuTe M MepeBeUTE CO CJIOBAPEM TEKCT.

Le métro sur pneus Il s'agit d'une innovation frangaise. Le premier métro sur pneus a roulé a
Paris en 1951 ; en 1954, la R.A.T.P. a commandé¢ les premicres rames destinées a la ligne Ne2.Sans
entrer en détail, on peut mettre en avant avantage suivant : le métro sur pneus est silencieux. Par
rapport aux meilleures réalisations sur fer le bruit de roulement est réduit de 6 & 7 dB.



Le métro de Montréal est basé sur la technologie francgaise , il est construit en grande partie sous
licence par des entreprises canadiennes (1964-1967). La ville de Mexico a ensuite construit son
métro en choisissant le pneumatique. Le matériel des premieres tranches est construit en France.

I1l. CobecenoBanue o yCTHOM TeMe:

Mos npodeccust

INPUJIOKEHMUE 10

BOITPOCHI 1JI5s1 DK3AMEHA:
|. Yrenne n moHMMaHue TeKcTa 0e3 ciioBaps (110 UCTOPHH U 00IEMY KypCy JKeJIEe3HBIX JOPOT)
II. PaGoTa ¢ TekCTOM MO CIeNUaIbHOCTH (YTEHHE, IEPEBOJI, AHHOTHPOBAHUE)
I11. 3amura npoekTa (Ipe3eHTanus + yCTHOE COOOIIEHHE) TI0 TEME:
1. XKenesnsle noporu Poccuu mitm cTpaHbl U3y4aeMoro si3blka
2. XKenesnsle noporu Mupa (CTpaHbl U3y4aeMOrO S3bIKa)
3. CBoOoaHast TeMa B paMKax HalpaBJIeHUs MOATOTOBKU

I[TPUMEP DK3AMEHAIIMOHOI'O BUJIETA
(aHTTTUHACKHH SI3BIK)
I. [IpouTtnTe TEeKkcT Oe3 cioBapsi, MepelaiTe ero coAaepKaHue Mo-pPycCKu.
Moscow's Public Transport
Moscow is a very large transportation centre. There are nine railway stations in Moscow. A

great number of suburban passengers use the Moscow railway stations every day and they need
transport in the city. With the population reaching over 8 min, it is not an easy job to provide transit
to millions of passengers each day. In dealing with the passenger transportation problems the city
planners intend to rely mainly on public transport. All types of city transport are to be developed so
that each Muscovite will be able to reach any part of the city in 30 minutes (now it takes him 40

minutes on an average).

The metro is the most efficient rapid transit system. The Metro is serviced by electric trains
carrying over 9 min passengers each day, more than any other metro system of the world.

Il. ITepeBeiuTe TEKCT CO CIOBAPEM.
Freight Services - Linking Eurasia
One of the main strategic goals of the Joint Stock Company «Russian Railwaysy is to achieve
full integration into the Eurasian transport infrastructure in order to expand the East-West and
North-South transport corridors across our extremely large continent to give operators the benefits
of door-to-door delivery and greatly reduced costs and shipping time.
Russian Railways run national and international freight services for all types of commodity,
ranging from coal, iron ore, cement, oil and oil products to automobiles and grain using specialised
tank, box, flat, open-freight and grain cars.

The RZD also operates containers and provides door-to-door delivery across Russia and



Eurasia for goods, giving real-time information on the location of the shipment using the electronic
trading platform.

Russian Railways are committed to improving lines and rolling stock and expanding and
upgrading East-West and North-South transport corridors across Eurasia. The senders of freight
benefit from greatly reduced costs and shipping time, while Russian Railways gain from rising
freight volumes and increased revenues.

Russian Railways also expedite delivery time by:

* shipping freight containers within Russia and internationally using high-speed container trains;
* delivering containers directly to the consignee’s warehouses;

* employing simplified procedures at customs to ensure seamless transport across borders;

* legalizing documents on transit freight transported in containers.

[II. IIpe3eHTanus yCTHON TEMBI.

XKenesnsie qoporu mupa

[MPUMEP 5K3AMEHAIIMOHOI'O BUJIETA
(HEeMEeLKHI SI3BIK)

I. IlpounTaiiTe TekcT €3 cJ10Baps M MepeaaiiTe ero coaepkaHue HA PYCCKOM sI3bIKe.

Die erste russische Eisenbahnlinie fiir den Personenverkehr war die Linie zwischen Petersburg
und der Ortschaft Zarskoje Selo. Diese Bahn war 27 km lang, sie hatte keine Bedeutung fiir die
okonomische Entwicklung des Landes, sie diente der Zarenfamilie zum Reisen aufs Land. Im Jahre
1851 war der Bau der ersten russischen Hauptbahnlinie von Petersburg nach Moskau zu Ende.
Diese Linie hatte eine Lénge von 644 km.

I1. IlpounTaiiTe U MepeBeIUTE TEKCT € MOMOUILIO CJIOBAPS.

Der Reiseverkehr

Im Rahmen des Eisenbahnverkehrs unterscheidet man den Giiter- und Reiseverkehr
(Personenverkehr). Der Reiseverkehr spielt im Verkehrssystem jedes Landes eine wichtige Rolle.
Der Reiseverkehr dient zur Beférderung von Reisenden, Gepéck und Post. Dementsprechend haben
die Reiseziige Personen-, Gepack- und Postwagen.

Der Reiseverkehr wurden zum ersten Mal 1830 in GroBbritannien eréffnet. In Russland wurden
die ersten Reiseziige 1837 eingesetzt. Der Reiseverkehr wird in unserem Land in drei Arten
eingeteilt: Fernverkehr, Lokal(Nah)verkehr und Vorortverkehr. Dementsprechend gibt es Fern-
Lokal- und Vorortziige. Je nach der Geschwindigkeit unterscheidet man im Fern-und Lokalverkehr
die Schnell-, und Personenziige. Aulerdem entwickelt sich in der Welt eine neue Art der Reiseziige
- die Hochgeschwindigkeitsziige, die mit einer Geschwindigkeit von mehr als 200 km/h verkehren.
In jedem Jahr steigen die Anforderungen an den Reiseverkehr. Die Hauptaufgaben des
Reiseverkehrs sind: die Erhohung der Geschwindigkeiten, die Verbesserung des Reisekomforts und
der Qualitit der Dienstleistungen in der Bedienung von Fahrgésten.

I11. CnenaiiTe ycTHOe BbICKa3bIBAHHE HA TEMY:

’Kenesnbie noporu ['epmanuu.




I[TPUMEP SK3AMEHAILITMOHOI'O BUJIETA
(bpaHIry3cKHil A3BIK)

I. IIpourture TekcT 0e3 cjioBapsi, mepeaaiiTe ero cogep:kaHue MO-pyccKu:
Histore des chemins de fer francgais

Sous Napoléon III la France se couvre de lignes de chemins de fer. Vers 1870 toutes les grandes
lignes frangaises ont été déja construites. A partit de 1870 on peut remarquer: 1. que le réseau des
voies ferrées francaises a la forme d’un étoile, rayonnant autour de Paris: les lignes ont été
construites, pour relier la capitale avec d’autres villes; 2. que au nord-est de la France ou les
industries sont les plus nombreuses, il y a plus de voies ferrées. Vers 1875 les réseaux frangais long
de 25000 km a desservi toutes les grandes villes. Dés 1880 on a commencé a doter les grandes
villes de lignes de chemins de fer a rail creux qui ont été appelées d’abord “chemins de fer
américains”, puis “tramways”.

1. TlepeBeauTe TEKCT CO CJIOBAPEM:

Meétropolitain

Le Métropolitain de Paris fut un des premiers réseaux au monde de cette nature. Il fut entrepris
en 1898. On prit la conception d’un chemin de fer souterrain, d’un gabarit plus faible que celui des
lignes ferroviaires. Les travaux furent alors confiés a un service spécialement créé, le service de
Métropolitain, dont le premier animateur fut M.Bienvenue. Celui-ci le diriges pendant trente-cing
ans, ce qui lui valut le nom de “Pére du métro”.

Ainsi le service assura la constuction des 157 km des lignes souterraines qui correspondent a
85% des lignes de chemin de fer métropolitain actuellement exploitées. En outre, il assura pour le
compte de la compagnie de métropolitain, la construction des accés de 294 stations du réseau.

Depuis 1939, le service technique du métropolitain poursuivait jusqu’en 1952 la construction du
réseau en banlieue. Ces nouveaux trongons comptent 15 nouvelles stations.

I1l. CaenaiiTe ycTHOE BbICKa3bIBaHHE HA TEMY:

XKenesnsie noporn @pannuu

Oo0pa3zen OusteTa AJsi IK3aMeHa

Orman CauTYIIC 9K3AMEHALMOHHBI VTBepiKaio

, BO
» 1 Caparone BILTET ... T Honoma M

(aHTTHIACKUIA S3BIK)
|. [IpouTHuTe TeKCT O€3 cioBapsi, MepeaiTe ero coaepKaHue Mo-PyCcCKH.
Moscow's Public Transport
Moscow is a very large transportation centre. There are nine railway stations in Moscow.
A great number of suburban passengers use the Moscow railway stations every day and they need
transport in the city. With the population reaching over 8 min, it is not an easy job to provide transit

to millions of passengers each day. In dealing with the passenger transportation problems the city
planners intend to rely mainly on public transport. All types of city transport are to be developed so




that each Muscovite will be able to reach any part of the city in 30 minutes (now it takes him 40
minutes on an average).

The metro is the most efficient rapid transit system. The Metro is serviced by electric trains
carrying over 9 mln passengers each day,more than any other metro system of the world.




